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I CELERES 

Fra gli scrittori antichi che noi possediamo, 
parlano dei celeres Plinio, Pesto, Giovanni Lydo, 
Livio, Plutarco, Zonara e Dionigi d' Alicarnasso. 

Plinio riferisce che celeres si dicevano i cavalieri 
romani sotto Romolo e gli altri re (1) e con lui si 
accorda Pesto in quanto nota come gli antichi ap- 
pellassero celeres quelli che a' suoi tempi si chia- 
mavano equites (2). Giovanni Lydo intende ripor- 
tare la testimonianza di Paterno nel libro primo 
tacticorum, secondo la quale Romolo avrebbe se- 
parato dall'esercito trecento sentati per propria 
custodia ed aggiunto alla fanteria trecento cava- 
lieri : avendo preposto a questi ultimi un tale di 
nome Celere j per sineddoche tutto T esercito si sa- 
rebbe detto dei celeri (3). 

(1) HisU nat. 33.9 « Equitum quidem etiam nomea saepe variatum 
» est.... Celere» sub Homulo regibusque appellati aunt, deinde 0extt- 
» mineH, postea trossuli ». 

(2) 8. Y. « Celeres Anh'nnì dìxpninfc nuoA nnnc equites dicimnn...». 

(3) De maaiffirat 1. 9 « *Ex Sé t91« aTpaxiS? (6 Ta>[AuXo(] tptajwateuc 
cxouxìtou; (ci); 'P(i)[i.*tof (fxjiv, àvxl tou, àamSiwia;) upò; ^uXaxT|v I5(xv 
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Livio racconta che Romolo istituì un corpo di 
trecento uomini armati, per sua custodia personale 
così in pace, come in guerra, che chiamò celeres (4). 
Plutarco con maggiore ampiezza attesta come Ro- 
molo, inorgoglito dalle vittorie riportate, assunse, 
verso la fine del suo regno, un fare tirannico e, 
fra le altre cose, aveva sempre intorno a sé dei 
giovani detti c^fen (xAspec) : Numa, appena salito 
al trono, sciolse questo corpo di trecento giovani 
che Romolo aveva fatto suoi assidui custodi, col 
dire che egli non voleva diffidare di chi gli avesse 
fede, né esser re di chi di lui diffidasse (5). Zo- 
nata ripete il racconto di Plutarco (6). 

àcpcóptve npoceOstxe 8è xaì tptoocotr^ou; ticTr^ra; raT; $uvx(i.e9(, 

xeXsp^u) Tivt oOtw xaXou[«vto t7)v «ppovT^Sa toutcdv icapxBou;. Taux rj^u- 
vfiJtSoj^ixGi; &ua; 6 <jtpQtTÒ; KeXeptot x^te TcpooTjY®?*^^'!^*^ * 

^ 14 •. .. . x))v {xèv 7ie?ÌO{Ax;^ov 8uva[JLiv xoT; é>cxxovxxp)(^oi?, xtjv 
81 !7nctx>|V KeXepfij) xG Tcptv x^? ?Xir); ^Yyj(rxjxev({) axpxxtK?, itapaSeSw- 
xe ». 

(4) 1. 15 « (Romulus).... trecentosque armatos ad custodìam corpo- 
» ria, quos Gelerea appellavi t, non in bello solum, sed etiam in pace 
» habuit ». 

(5) Rnm. 2fi. « Haav 8è irepì aùxòv ('P(0{auXov ) àeì xffiv véwv ot xa- 
Xou[jk8vo( KéXspe; . . ... ». 

Numa 7. « HapaXa^wv 8è x^v àpx^^ (^ NoiiS^) wpwxov [liv th t6>v 
xpiaxoor^v 96(tiy)|jlqc 8(eXuffsv, oò; "PcofiuXo; I^^odv àel uepi xò ffb>[i.x Ki- 
Xepa; 7:poffìf)Y^p£uffav .... ouxs yxp àwKjxeTv Tcioxeuouaiv ouxe pxffiXauetv 
àTCWTOUVXWV i^Stou » . 

fft^ 7. 4 a Htxv 8è TTspì xuxòv ('P(D[jl6Xov) àeì xxl xwv vkov (Tu- 
^voì, oO; KeXspx; 'irpov^iY^psusv ....... 

7. 5 « rixpxXxBcov 8è x^v àpx^v (6 NofA3?) irpoSxov jièv xò xiuv xpix- 
xoff^)v ^teXuae (T6jTJfi[A.a, oò; irepl xò (tcojjlx et)^6 *P<«)[jluXo; àei'oò yxp 
5^v intoxeTv Kiaxtuouaiv IXe^ev, ov8s pxfftXgusiv à^riaxoOvxwv ^ioM ». 



Dionigi, infine, narra come Romolo abbisognando 
di un certo numero di giovani per propria guardia 
e per V adempimento delle funzioni urgenti, ne riunì 
trecento, i più robusti delle più insigni famiglie, i 
quali vennero designati, come i senatori, in numero 
di dieci per ciascuna curia. Romolo li teneva sem- 
pre con sé. Si dicevano celeres (xeXépioi) ed accom- 
pagnavano per la città il loro capo colle aste, 
pronti a' suoi ordini. In campo erano propugnatori 
e custodi del re e sovente conducevano a buon fine la 
battaglia, primi ad ingaggiarla, ultimi a ritrarsene : 
combattevano a cavallo dove il luogo lo permet- 
teva, altrimenti a piedi. Sembra a Dionigi che Ro- 
molo avesse imitato in tale istituzione ì Lacede- 
moni, giacché anche presso questi, trecento gio- 
vani dei piti nobili vegliavano alla custodia dei re 
• e li proteggevano nelle guerre, militando a cavallo 
od a piedi. (7). 

(7) 2. 13 « ('O lì 'Pa>(A6Xo<) 6pffiv 5ntp iUò« Sri xal vt^tif)Toc ocò- 
T^ liiflti Tivòc oruvTeTxyjxevif];, ?j ^^pi^acxai (puXax9ic ^vsxoc Tot^ aci^[JLaT6; 
xal irpò; rà xars^M^Y^vTx tuìv 2pY(i>v 67ce|/7)9((f, rpioixoc^ou; &v8pac Ix 
t(i)v èirtcpavtOTàTcdv otxcov toò< eppbìuevsaraTouc toT; ffo!){i.xaiv 2:c(Xe(à[JLe- 
voc oò; àTTcSct^av %\ (ppSTpai tòv aÒTÒv Tpoitov, Svmp toÙ; PouXsutì; 
éxàaxv) (ppàrpa Bexx veou^ toutouc toù; &v$pxg òA Trspì %6tòv J^^v ■ ovo;jl% 
8^ xoivòv &9:avTSc oBtoi lor^^v xsXspcoi . . . xxtà tt^Xiv (Asval )^(xocp^poi xe 
aÒT^ (t(J( ^yejji^vi] 7cap7)xoXouOouv xa\ tCov xeXeuoa^vcov 5:c7ipeTa(, xxtx 8^ 
Tà? ffTpxTC^xc ?Tp^(i.a}^o( TC ^aav xxì TcapxffTTiTTx^ xwtì TX TToXXx ovÌtoi 
xxTwpOouv iv ToTq àyioffi Trpwxof Te ipj^ovTs; J*xyì)? xxi teXeuTaToi Ttov 
&XXo)v x(pi9TX(iiavot, Ìtz-kC^ (jÌv IvOx litiTi^86tov et?) tteS^ov IvccTrofAX/JTjdxi, 
?reCol 8à Snou xpx^^; et?) xxì iviiCTcoc t^tto;. toDt^ {/.ot SoxsT tcxpì Ax- 
x«8x((iL0vi(i)v (ASTevEYXXTOxi 1Ò i^o; {ìlxOìqv 8ti xxt Tcxp' ix«(vo(C «I Y^^^^^^' 



Dair esame delle testimonianze di questi scrit- 
tori si vede come per Plinio, per Pesto ed anche 
per Paterno, come è riportato da Lydo, i celeres 
costituiscono la primimitiva cavalleria romana, men- 
tre per Livio, per Plutarco e per Zonara essi sono 
esclusivamente una guardia personale del re (8). 
Dionigi segue una via intermedia ; sono i cavalieri 
stessi, (che come è noto, combattevano sovente a 
piedi) la guardia speciale del capo dello Stato. 

Degli scrittori posteriori, quali si attennero ad 
un ordine di testimonianze, quali all'altro, onde 
possono essere distinti in due gruppi : 

1. Autori che riconoscono nei celeres una guar- 
dia speciale del re, i quali psrò nella maggior parte 
si accostano con Dionigi alla ricordata via inter- 
media, e la fanno coincidere colla vera cavalleria 
dell' esercito (9). 

rà Toò; 7:oX&(ju>uc TcapscaTcìTCxT;, InireT^i ts ouvi xxì TctCoT; b . 

2. 64 • . . . . ToT; f)a&{jL^9t twv xeXeptwv, oò; I^tjv ìiatil^ te xxl 
Tiftjoù; ffTpXT8Uo;jiivou; «póXxxa? àicoSefxvudOy.t toìv JaJtXewv . . . . b . 

(8) Da questa tengono distinta la cavalleria. Liv. 1. 15 cfr. 1. 13, 
Plut. Rom. 13, 20 cfr. 26, Zonar. 7. 3. cfr. 7. 4 e 5. 

(9) Muretus Comm, de origine et progressu iuris romani nel Thes, 
deirotto y. 4 col. 151, 158. — Rosinus Romani aniiq. lih. 3 c:ip; ì2 
e lib. 7 cap. 3 e 4. — Hotomanus De magistr. roman. nel Thes, del 
Grevio (ed. di Venezia) v. 2 col 886. — Schelius Ad Polybii scriptum 
de castris notae voi. 10 col. 1204 — Salmasius De re militari Roma- 
norum ivi voi. 10 col. 1444. — Panvinius de civit, romana ivi voi. 1 col. 
270 e 287. -^ Sigonius De antiquo iure civium roman. lib. 2 cap. 3. — 
Cantelius De rom. reputi (Venet. 1730) pagg. 225, 226. — Laetus De 
magistraL Roman, lib. 1 cap. 2 (nella Respublica romana rest. dallo 



5 

2. Autori che scorgono nei eeleres Tantica ca- 
valleria, non menzionando punto, oppure respin- 
gendo, più meno apertamente, V esistenza di una 
guardia del re (10). 

Scriverio, Lugduni Batav. 1629, pag. 124). — I. Lipsius De tnagisirat 
veter. pop. rom^ cap. 14 (ivi pag. 286). — Kitschins De magistrat. reip, 
rom, (PiaiB 1770) §§ 78, 79. — A. D. FIoccub (pseudo-Fenestella) De 
potestatibus Roman, lib. 2 cap. 2 (iW pag. 61). ~ Vanchopius De ma" 
gistr. vei. pqp. rom. sectio 1 e 24 (ivi pagg. 396, 453, 454). — Pititcns 
Léxicantiq.y, eeleres. — Fogginiua ad Verr. Flacc. 19 mart. — Anonimo 
De magistratibus adeoqtie rei publieae romanae statu commentarii (Lau- 
Bannae 1578) pag. 33. — Schill Nomenclator Philologus (Isnaci 1682) v. 
eeleres e praefectus celerum. — Dirksen Manuale latinitaHs v. eeleres. 
— Adam Antiq. of Rome (tr. fr. Paris. 1818) voi. 1 pag. 38. — Catron 
e Rouille Sist. rom. (trad. it) voi. 1 pagg. 123, 124 e 367 n." b. — 
Rich DicL of gr. and roman. antiq. (trad. it.) v. eeleres e iribuniis 
eelerum. — Du Mont de Florgy Les antiquités de Rome (Bruxel- 
les 1836) pagg. 36, 41, 50 -- Maury Mém. sur le véritable caractère 
dee événements qui portèreni Seroius Tullius au iróne et sur les élé^ 
ments doni se composait originairement la population romaine nei 
Mém. de l'Ac. des Inscr. et belles^lettres n. b. voi. 25 p. 2 pag. 179 e 
Mgg. — Saglio nel Diction. des ani. gr. et rom. di Daremberg e Saglio 
V. eeleres. — De Aquino Lexicon militaire v. eeleres. — Brezé Observ. 
hvttor. et crii, sur les comment. de Folard et sur la cavai. (Turin 1772) 
pag. 37. — EybeniuB De ordine equestri veter. Roman, nel Nov. Thes. 
del De Sallengre v. 1 col. 1098. — Zumpt Ueber die romiscìien RUter 
und den Ritterstand in Rom (Berlin 1840) pag. 10 (nelle Abhandl. d. 
Beri. Acad. 1839, pag. HO) — Belot Histoire des chevaliers romams 
voi. 1 pag. 106. — Gerathewohl Die Reiter und die Ritterceniurien sur 
Zeit der ròm. Rep. (Mùnchen 1886) pag. 3. 

(10) P. ManutiuB De legibus Roman, nel Thes. del Grevio voi 2. 
col. 17. — BebelliuB De sacerdot et magistr. Roman, nel Nomis Thes. 
del De Sallengre (ed. di Venezia) voi. 3 col. 1106. — Rubino I/Hter- 
suchungen ùber rom. Verf. und. Gesch. p. I pag. 135 n.' 2. — Mommaen 
Rdm. Gesch. voi. 1 (7 ed.) pagg. 63, 70 e Róm. Staatsrecht (2 ed.) p. 
2 pag. 169. — Schwegler Rdm. Gesch. (2 ed.) voi. I pagg. 527, 
528, 647 n. 3. — Puchta Institutionen des róm. Rschts (9 ed.) voi. 1 
pag. 80. — Pellegrino Andeut. i*ber den ursprùngl. ReHgionsuntersehied 



Dopo serio e paziente esame della questione io 
ritengo che i celeres fossero appunto i veri e propri 

der rom, Patricier und Plebeier pag. 93 e segg. — Roulez Observ. sur 
divers points obscurs de V hist. de la constit, de Vane, Rome nei Nouv. 
Mém. de l'Acad. des sciences et belles-lettres de Bruxelles voi. 10 (a. 
1837) pagg. 10, 11. — Lange Róm. Alterth. v. 1 (3 ed.) pagg. 284, 
377 e 535. — Madvig Die Verf, u. Vervoalt des róm. Staats (tr. fr. 
Morel) ▼. 1 pag. 17 e ▼. 2 pag. 91. — Maynz Cours de droit rom, (4 ed.) 
V. 1 pag. 32. — Walter Oesch. des róm, Rechts ▼. 1 pag. 40 n.' 80. — 
Schweppe RÓm. Rechtsgesch. (3 ed.) pag. 300. -^ Valtrinua De re mi-- 
liiari veter. Roman, (Coloniae Agrippinae 1697) pag. 110. — Herzog 
Gesch. und System der róm. Staatsverfassung v. 1 pag. 100. — La- 
marre De la milice romaine (Paria 1863) pag. 36. — Karlowa Rtìm, 
Rechtsgesch. v. 1 pag. 55. — Reìn nella Real Enciclop. del Pauly v. 
tribuni celerum e equites romani. — Landucci Storia del dir. rom. 
pag. 329 e 506 n. 1. — Creuzer Abriss der róm Antig. § 97. — Du- 
pond De dictatura et de magisterio equitum (Parisiis 1875) pag. 39. — 
Villems Le droit public rom. (5 ed.) pag. 44 e Le Sénat de la Rép. 
rom. (2 ed.) v. l pagg. 27, 33. — Mercklin Die CooptaUon der Rómer 
(Mitau und Leipzig 1848) pagg. 46, 183. — A. von Reumont Oesch. 
der Stadt Rom. voi. 1. pag. 41. — Weissemborn ad Liv. 1. 15 in fine 
— Gennarelli Storia civ. e costituì, di Roma anica nella Nuova An^ 
tologia voi. 29. ». 2 pagg. 264, 270, 271. — Niebuhr Róm. Gesch. 
(trad. fr. De Golbery) v. l pag. 328 e v. 2 pag. 37. — Fuatel de Cou- 
langes La cité antique (3 ed.) pagg. 329, 330. — Pantaleoni Storia 
civ. e costit. di Roma v. 1 pagg. 181, 185. — Góttling Gesch. der 
rom. Staatsverfassung pag. 219. — Mispoulet Les instit. polii, des, 
Rom. V. 1 pag. 32 e voi. 2 pag. 310. — MùUer Die Etrusker 
V. 1 pag. 382. — Pothier Pand. Uh. 1 tit. 2 num. 12 n*. 1. — Essai 
sur les milices rom. cap. 4 (nel voi. 2 della Biblioth. hist. et 
milit. pubbl. da Liskenne e Sauvan). — Steinike De equitatu romano 
(Balia Saxonum 1864) pagg. 3, 4, 22, 23. — Marquardt Historiae equi-' 
tum romanorum (Berolini 1840) pag. 2 e Handb. der róm Alt. voi, 2 
pagg. 321, 322. — Mnhlert De equitibus romanis (Hìlde^ìaLe 1834) pag. 
3 e aegg. 

L' Huschke {Die Verfassung des Servius Tullius pagg. 18, 19, 27, 
109), il Hurchardi (Staats und Rehtsgesch. der Rómer, trad. it. De 
Concilila, pag. 40), il Kappea (Erlduterungen tur Geschichte der rom. 
Ritter unter den Kónigen, Freiburg 1885, pag. 2 e segg. e pag. 55), 



militi a cavallo dei primi tempi e nego assoluta- 
mente che fossero una particolare guardia del capo 
dello Stato. 

Gli scrittori che in questa opinione mi hanno 
preceduto, non presentano la maggior parte alcun 
argomento per comprovare il loro asserto: soltanto 
taluno fra essi porta innanzi qualche ragione, ma 
incompleta o poco convincente. 

Per escludere che i celeres fossero uno speciale 
presidio del re, si afferma che questo fu immagi- 
nato derivandoli dall'aggettivo celer, veloce (11). Ma 
a me pare che pure avvertita V idea della celerità, 
ben lontana sia Taltra di una guardia del principe. 
Per dedurre dal concetto della velocità che la mi- 

vedono pure nei celeres V antica cavalleria romana, ma distinta da 
questa ammettono una guardia particolare del re, che il Burchardi 
ritiene fosse a cavallo, mentre V Huschke ed il Kappes la repu- 
tano a piedi e quesf ultimo di più la fa temporanea, esistito non sotto 
tutti, ma soltanto sotto qualche re. 

Il Becker (Eandb. d, r6m. Alt. v. 2 p. 1 pag. 239) riconosce nei 
celeres la vera cavalleria romana, non escludendo però l'ipotesi di una 
guardia particolare del re : dice la cosa incerta e sicuro soltanto che 
questa guardia, se realmente esisteva, od era composta degli stessi cavar 
lieri 0, in caso diverso, non le poteva conveniire il nome celeres. Con lui 
s'accorda il Niemeyer (De equitibus romanis^ Gryphiae 1851, pag. 8). 

Il Le Beau (De l' angine de la cavalerie légionnaire, et de l'état 
dans laquelle elle subsista jitsqu*aux temps des Gracques nei Min, de 
VAc, des Inscript et belles^Uttres voi. 28 pagg. 5, 6, 13) ritiene i ce^ 
leres una guardia a cavallo istituita da Romolo che ad un tempo for- 
mava la metà della cavalleria dell' esercito : con Numa cessa questa 
guardia ed il nome celeres si comunica a tutta la cavallerìa. 

(\\) Marquardt HisL equit. rom, pag. 2 n\ 3, Hierneyer De equit. 
rom. pag. 8. Vedi anche Schwegler Róm, Gesch. v. I pag. 528, Herzog 
Ch^sch. u. Syst. der rom. Staatsverf. pag. 100 n.* 2. 



lizia fornita di tale dote, era uno speciale presidio 
del sovrano, mi sembra necessario uno sforzo di 
fantasia assai energico ; mentre altri concetti si le- 
gherebbero al primo e, avanti tutti, naturale e sem- 
plicissimo quello che veloce sì dicesse detta mi- 
lizia, perchè a cavallo, come avrò occasione di ri- 
levare più innanzi. E si osservi infatti come Dionigi 

— che riconosce nei celeres anche una speciale 
guardia del re — non esclude punto T opinione di 
chi li fa derivare da Celar ^ loro supposto duce (12) 
e come questa etimologia e Taltra d- xAyic cavallo 

— anziché quella da celer veloce — bieno state 
largamente seguite da parecchi scrittori che del 
pari ammisero T esistenza di tale guardia. La rela- 
zione fra Taggettivo celer ed i celeres ritenuti uno 
speciale presidio del re va spiegata, a mio parere, 
inversamente : data cioè quella interpretazione dei 
celeres j si cercò di raflPorzarla coir etimologia e si 
sostenne che erano stati così detti dalla prontezza 
nell'eseguire gli ordini, dal concetto della sollecitudine 
neir ubbidienza, la dote principale per esprimermi 
alla moderna, del cortigiano. Comprendo che una 
volta spiegati i celeres come una guardia, speciale 
del re, volendo cercarle appoggio, si sia sforzata la 
derivazione dall'aggettivo celer^ passando dal con- 
cetto semplice della celerità, alla celerità nell'adem- 
piere i servigi, nelF eseguire gli ordini, e terminando 
così coir ubbidienza pronta e cieca del servo al pa- 

(12) 2. 13. 



drone, ma non so ammettere che si sia fatto il 
cammino inverso e dal puro concetto della velocità 
si possa a mente libera aver concluso a quella 
spiegazione. 

PiU rettamente si pensò che tale guardia fosse 
un racconto sorto dalla leggenda che Romolo negli 
ultimi anni del suo regno abbia governato da ti- 
ranno (13). Ma conciò non si avvertì tuttavia che 
in modo parziale Torigine artificiosa della supposta 
sua esistenza. 

A mio parere, esaminate con attenzione le 
cose, essa si lega strettamente e direttamente a 
tutto il carattere leggendario dei regni di Romolo 
e di Numa e pertanto insieme con questo va re- 
spinta. 

La leggenda, dominata dall' amore del mera- 
viglioso e dal bisogno di tutto semplificare, rife- 
risce sovente ad un uomo, come opera sua costante, 
esclusiva e premeditata, ciò che fu invece il frutto 
di un lungo lavoro, ora più, ora meno intenso, 
a volte anche interrótto, cui presero parte intere 
società ed in cui si manifestarono spontanee le 
naturali doti di questi consorzi. E cosi riguardo ai 
due primi re di Roma, il mito ha personificato nel- 

(13) Schwegler op. cit, v. I pag. 528, Weissenborn ad Liv. 1. 15 
in fine, Mùller Die Etrusher v. 1 pag. 38i? n.* 96, Niobuhr Róm. Gesch, 
V. l pag. 328, Lange R, A. v. 1 pag. 284, Muhiert De equit. rom. pag. 3. 
Quesf ultimo per combattere resistenza di tale guardia, insiste nel far 
presente V altra versione della leggenda, secondo cui il governo di 
Romolo non avrebbe mai degenerato nel dÌ8)potismo. 
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r uno lo spirito guerriero, neli' altro il principio 
religioso e civile — i due elementi fondamentali 
ed a prima vista così disparati della romana na- 
tura (14). Ora il supporre che Romolo si fosse cir- 
condato di una guardia personale inon solo si ac- 
cordava in modo perfetto col principio della forza e 
della potenza militare che egli doveva rappresentare, 
ma contribuiva anche mirabilmente a porlo in 
rilievo ; e non si esitò a farlo, tanto più che si 
conosceva Y esistenza di istituzioni consimili presso 
i Greci (15). D' altro lato — e questo maggiormente 
persuadeva ad intendere i celeres in quel senso — 
si apriva così la via ad aggiungere un nuovo e 
caratteristico elemento air epopea di Numa, che si 
poteva reputare li avesse disciolti (16). A tal punto 
apparisce chiara la fonte cui si ispirano gli scrittori 
antichi che proclamano i celeres una guardia del 
re, E naturalmente il giudizio che si deve portare 
delle loro testimonianze è quel medesimo che già 
fu espresso dalla critica in modo concorde riguardo 
ai due cicli leggendari di governo, cui desse stret- 
tamente si legano. 

Proseguendo nell'esame, trovo materia a raf- 
fermarmi nella mia idea. 

Mentre Plutarco, seguito poi da Zonara, nomina 

(14) Schwegler op, di. v. 1 pag. 523. 

(15) Dionys 2. 13. Vedi Martin Les cavaliers Athéniens (Paris 1886) 
pag. 10 ed i passi ivi citati. 

(16) Plut Numa 7 e Zonar. 7. 5. 
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i celeres quando il regime di Romolo, secondo una 
versione della leggenda, diviene dispotico (17), Dio- 
nigi lì enumera fra le istituzioni lodevoli dì quel 
re, per le quali lo esalta (18). Nel dividersi che 
per tal guisa fanno questi scrittori, scorgo sem- 
pre pili ridea che li domina, l'idea della forza 
simboleggiata nel regno di Romolo alla quale essi 
si riferiscono. Da una parte si rimane nel campo 
della forza, sotto un certo aspetto, pura, nobile^ le- 
gittima : dair altra si passa invece nel campo in cui 
il principio, spinto alle ultime conseguenze, cade 
nell'esagerazione, nel difetto, siamo nello stadio del 
dispotismo e della tirannide : idea comune ispira- 
trice è sempre la forza. (19) Tale discordia, che 
già per sé stessa toglie valore alle testimonianze di 
una guardia speciale del re, si manifesta pure in un 

(17) Plut. Rom. 26. Zonar 7. 4, 

(18) 2. 13 e seguenti. Raccontando la versione del suo dispotismo 
che Dionigi inclina a seguire (2. 56) non enumera punto i celeres fra 
le manifestazioni di quello. 

Livio non segue la leggenda nella versione che fa diventare Ro- 
molo tiranno negli ultimi anni del suo regno, anzi dice come fu più 
caro alla moltitudine che ai patrizii, ciò che non ò certamente frutto 
di dispotismo. A questo punto parla dei celeres (1. 15). Non si scorge 
quindi in lui un giudizio diretto suir istituzione, ma quando mai si 
dovrebbe supporlo piuttosto lodevole, specie non parlando punto di li- 
cenziamento da parte di Numa. 

(19) Ora si capirà perchò ho detto incompleta V asserzione 
degli scrittori citati alla nota 13. Non si vide nella sua pienezza, ma 
solo in parte, il concetto cui si lega l'opinione che i celeres fossero 
una guardia particolare del principe: non si pensò air idea della forza 
e della potenza militare nel suo complesso rappresentata da Romolo, 
ma ad un lato solo di essa, quello del dispotismo. 
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altro senso. Mentre in Dionigi^ questa guanlia ap- 
parisce a cavallo, Lydo, riportando Paterno, la pre- 
senta a piedi. La diversità si chiarisce facilmente 
coirorigine da me assegnata alla supposta sua esi- 
stenza: si comprende infatti come, ispirandosi al 
leggendario periodo della forza, il farla a piedi od 
a cavallo era indifferente, che il principio della forza 
era in ogni caso rappresentato, il carattere di quel 
periodo osservato. 

Dimostrata, a mio parere, V origine artificiosa 
di questa supposta guardia del re, aggiungo qual- 
che altro grave argomento contro di essa. 

.È notevole intanto come Cicerone, il pili antico 
ed istrutto degli autori latini che hanno scritto 
sulla costituzione romana, serbi un assoluto silen- 
zio in proposito nel de re publica, dovendosi rite- 
nere che se realmente una tale guardia avesse esi- 
stito, egli ne avrebbe fatto cenno. Ma Cicerone ci 
offre un appoggio più importante là dove attesta 
che nessuno prima d'Antonio osò circondarsi d' ar- 
mati « An illa non gravissimis ignominiis monu- 
mentisqtie huius ordinis ad posteritatem sunt no^ 
tanduy quod unus Antonitcs in hoc urbe post con- 
ditam urbem palam secum habtcerit armatos : quod 
neque reges nostri fecerunt neqtce ii qui regibus 
exactis regnum occupare voluerunt » (S:^0); né perchè 
si tratta di una orazione, si può ammettere senz'al- 
tro che Cicerone abbia esposto cosa contraria alla 

(20) Philipp, 5. 6. 
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verità storica (21). Ammessa nei celeres una guardia 
personale istituita da Romolo e dìscioita da Numa, 
diventa inesplicabile come Numa stesso abbia poi 
affidato nnn parte delle funzioni religiose toT; T?|ye- 
(jL^ji Twv xsXi^sfcov (22) e non si sa comprendere 
r esistenza dei posteriori tribuni celerum, fino a L, 
Giunio Bruto sotto Tarquinio il Superbo (23), Per 
spiegare la cosa almeno in parte, si immagina da 
qualche autore una ricostituzione dei celeres sotto 
i re posteriori (24). Ma si tratta anzitutto di una 
supposizione affatto arbitraria. Di più questa ipo- 
tesi contrasta coir indole dei re successivi^ che, 
tranne l'ultimo, non ci appaiono punto tirannici (25). 
Circa Tarquinio il Superbo, non si può in ogni caso 
stabilire con fondamento una relazione fra i satel- 
liti armati nazionali e stranieri di cui lo si fa cir- 



(21) Vedi Muhlert De egmiibus rom. pag. 4, prevenendo Steinike 
De equitatu romano pag. 3 * * *. 
{22) 2. 64. 

(23) Liv. 1. 59, Dionys 4, 71. 

(24) De Aquino Lece, milit. v. celeres, Sigonius De antiquo iure civ, 
ro n. lib. 2 cap. 3, Rosinus Antiq. rom. lib. 7 cap. 4, Catrou e Rouille 
HisL rom, v. 1 pag. 367 n. b., etc. Sembra che il Belot invece (Hist. 
dee ehev, rom. y. 1 pagg. 106, 136, 137) respinga lo scioglimento da 
parte di Numa. Altri non si preoccupano delF ostacolo ; cosi il Du Mont 
de Florgy (Les ani. de Rome) il quale a pag. 36 dice il corpo dei ce- 
leres destinato alla guardia del re, a pag. 41 lo asserisce licenziato 
da Numa ed a pag. 50 afferma che trecento Albani furono collocati nei 
celeres sotto Tulio Ostilio. 

(25) Cicerone (De re publica 2. 17) e Dionigi (3. 62) attestano 
anzi che Tulio Ostilio e Tarquinio Prisco non assunsero nemmeno le 
insegne reali, se non quando il popolo le ebbe loro espressamente ac- 
cordate. 
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cordato (26) e la pretesa guardia dei celeres, d' al- 
tro canto è ragionevole il dubbio che il racconto 
di quei satelliti formi parte dell' esagerata pittura 
che si fece del regime di quel principe, sia per 
giustificare ancor meglio V abolizione della regalità, 
come per distogliere dai tentativi di farla risorgere. 
Rettamente infine nota il Mublert (27) come i cele- 
res appai no tratti dalle più insigni famiglie (28), 
mentre, quando mai, contro di queste il re avrebbe 
avuto bisogno di una guardia speciale e non contro 
la plebe, onde V istituto nella forma risulterebbe 
contradditorio col suo scopo (29). 

Dopo lutto questo, mi sembra impossibile ac- 
cettare Topinione che ravvisa nei celeres una guar- 
dia del re. 

Invece non vi ha alcun motivo per escludere le 
concordi testimonianze di Plinio e di Festo che i 
celeres fossero la vera e propria cavalleria romana 
dei primi tempi (30). Aggiungasi anzi che pure 

(26) Dionys 4. 41, LW. 1. 49, Dio Casa, fragm, 11. 5, Zonar. 7. 10. 

(27) De equit rom, pag. 3. 

(28) DionjB. 2. 13. 

(29) Dovette pensare a questo il Madvig (Die Werf, u, Verio. dea 
rom, Staats v. I pag. 170) quando disse che Livio rappresenta i celeres 
come una guardia del corpo, creata da Romolo allorché ebbe dei con- 
trasti coi patrizi; ma Livio non menziona nò questo, nò altro motivo 
della costituzione dei celeres; cfr. n. 1. 

(30) 11 Belot {Hisl, des chev. rom. voi. 1 pagg. 136-139: lo segue 
il Saglio v. celeres nel Dici, des ani. gr, et rom, di Daremberg e Sa- 
glio) che scorge nei celeres la guardia particolare del re, cerca di con- 
ciliare con ciò le testimonianze degli scrittori che li identificano 
coir antica cavalleria: i cav'4lieri sotto Augusto —egli dice — perdi- 
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Virgilio usa la voce celeres per la cavalleria latina, 
come già risulta dai suoi versi e come Servio 
espressamente nota nel suo commento (3 1). Né mi 
si opponga per avventura il numero di trecento 
celeres presentato dagli antichi scrittori (32) come 
esiguo per la prima cavalleria romana. Ricorderò 
il successivo svolgimento di questa milizia, che per 



mostrare la loro affezione a quel principe (che aveva ricostituita la 
cavalleria ed avea ristabilita in suo onore la festa militare e religiosa 
del quindici luglio) presero il nome celeres^ sendochè questo stret- 
tamente li univa al capo dello stato, assimilandoli all'antica guardia dei 
re. Ma, anche senza discutere sull'arditezza dell' ipotesi, io trovo che 
il voler indicare i cavalieri contemporanei col nome celeres per ren- 
derli in certa guisa più attaccati al principe ; non doveva menomamente 
condurre ad interpretare i celeres per i veri e propri cavalieri dell' e- 
poca regale, come vien fatto dagli scrittori cui si riferisce il Belot, ma 
anzi tanto più si sarebbe dovuto riconoscere ed affermare che i celeres 
erano stU? Romulo regibusque una guardia del re, appunto per rag- 
giungere lo scopo pel quale si sarebbero detti celeres i cavalieri con- 
temporanei. 

(31) Aen, 11. 603^07. « Nec non Messapus cantra celeresque La- 
» tini I et cum fratre Coras et virginis ala Camillae, | adversi campo 
» appirent, hastas que reductis | protendunt longe dextris et spicula 
» vibrant, | adventusque virum fremitusque ardescit equorum ». 

Serv. in h. 1. « Adludit ad militiam romanam: namque et equites 
> habuit Romulus... quos celeres appellavit... tribunus equitum fieri 
» meruit et tribunus celerum appellatus est » Rimanda al suo com- 
mento ad 9. 370 dove parimenti parla dei cavalieri romani € Quia Ro- 
» mani equites trecenti primo fuerunt... » Vedi anche ad. 8. 646, dove 
dice Bruto prima tribunus equitum e poscia tribunus celerum. 

Anche Pomponio (L. 2. § 15. D. de orig. iuris 1. 2) dice che il tri- 
bunus celerum era qui equitibus praeerat e di questo pure si deve 
tener calcolo, benché il valore della sua testimonianza venga scemato 
dal successivo paragone col praefeclus praetorio (L. 2. § 19. D. h. t.). 

(32) Dionys. 2. 13, Plut Numa 7, Liv. 1. 15, Zonar. 7. 5, Fest. v. 
celeres. 
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lungo tempo apparisce scarsa in Roma, e, risalendo 
alle cause, rammenterò la popolazione dapprima li* 
mitata e povera, il territorio per buona pezza ri- 
stretto e punto adatto così all' allevamento come 
air impiego di numerosa cavalleria, la lotta in ter- 
reno montuoso contro popoli che scarsamente ne 
erano forniti, il costo di questa specie di truppa^ 
tanto più sentito finché non le fu assegnato soldo, 
il servizio suo costante, la composizione essenzial- 
mente aristocratica, cose tutte che nei primordi 
della città rendono pienamente ammissibile quel 
numero, tanto più che riguardo ai tre mila fanti 
che contemporaneamente vengono attestati (33) è 
in quella proporzione, da uno a dieci, intorno alla 
quale oscillò per parecchio tempo anche in epoche 
posteriori la cavalleria romana. Noto ancora che 
sia Livio e Plutarco, i quali distinguono dai cele- 
res i cavalieri dell'esercito, come gli altri scrittori 
antichi che parlano di questa milizia, la fanno am- 
montare concordi a trecento uomini nel suo primo 
ordinamento (34). E questa coincidenza è una con- 
ferma che i celeres erano la vera cavalleria dei 
primi tempi. 



(33) Varrò l l. 5. 89, Plut. Rom. 13, Dionys. 2. 2., Dio Gas». 
fragm. 5. 8, Zonar. 7. 3, Lyd. de magistr, 1. 9. 

(34) Liv. 1. 13, Plut. 1. e, Dionys 2. 2, 13, Serv. ad Aen. 9. 370, 
Aur. Vict. de »ir. *7^ 2. 
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Passiamo ora a oonsidorare le varie etimologìe 
dei celeres proposte dagli scrittori. 

Dionigi li fa derivare dall'aggettivo celer^ per 
la speditezza loro nei servigi, e nota questa come 
r etimologia seguita dai più ; avverte però, senza 
farvi ostacolo, come Valerio Anziate si riporti a 
Celer che ne sarebbe stato il primo duce (35). 
All'aggettivo celer si riferisce anche Plutarco (36), 
mentre Pesto, come Valerio Anziate, ricorre al sup- 
posto capitano CeUr, che egli precisa come quello 
stesso che avrebbe ucciso Remo (37). Servio, in- 
sieme a queste due etimologie, ricorda come altri 
infine facessero derivare i celeres da xAt); (eolico 
x^ikrip) (38) che significa cavallo e più propriamente 
cavallo montato in opposizione a quello aggiogato(39). 

(35) 2. 18 a. . . . 5vo(Mc .... I^x^v (of) xsXftpioi, oc (a^v ot itXi^ouc 
Yp^f ouffiv iicl t9jc óSuy)to< tC5v &7CT)peatG>v, (toÒc y^P Ì'co^(ao<>C xal Ta^Ac 
ictp\ T3t IpYoi xéXipac of T(i>(aqCIoi xaXol>9tv) u>c lì OòoiXtptoc 6 *AvTte6< 

(36) Rom, 26. « . . . oE xaXou(Uvot xéXiptc &icò t9Ic icspl xàc òicoup- 
Y^a^ d5vhf|To; . 

Auma 7. « . . . . ReXtptc .... Sictp iorl ray/lc » • 
Gfr. Zonar. 7. 4 « . . . . R^ptc .... 8 xarà t^v tGjv Tcopiattov 
^àXtxTov Sy)XoT toÒc xa^^c • • • • • • 

(37) V. Celeres « Celeres antiqui dixerunt .... a Celere interfe- 
ctore Remi qui initio a Romulo iia praepositus fuit ». 

(38) Serv. in Àen. XI. 603 «... et equites habuit Romulus quos 
Celeres appellavit vel a celeri tate; vel a duce Celere qui dicitur Remum 
occidisse, in cuius gratiae vicem tribunus equitum fieri meruit et tri- 
bunus celerum appellatus est: alii (celeres) a Graeco dictum putant 
quod est xAyic ». 

(39) E più propriamente ancora un cavallo da corsa cavalcato nel- 

2 
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Comincio col respingere la derivazione dei c^- 
leres da Celer, supposto primo loro duce. Si tratta 
senza dubbio del solito espediente usato dagli an- 
tichi, i quali, poveri etimologisti, riferivano i loro 
luoghi, usi^ istituti ad una persona divina od umana 
di nome analogo, che con quelli non aveva però 
relazione alcuna o che essi immaginavano a dirit- 
tura. Quanto al Celer uccisore di Remo, ricordo 
come in vario modo si atteggia la tradizione ri- 
guardo a tale misfatto (40) e, ben riflettendo, il rac- 
conto che esso fosse avvenuto per opera di Celere 
anziché di Romolo si spiega come una modifica- 
zione della leggenda primitiva sorta in piti umana 
età, quando il fratricidio, sebbene originato dalla sa- 
crilega violazione della santità delle mura, potè 
parere tanto grave da esser messo in dubbio e 
sovratutto sembrare un tratto indegno del re glo- 

r ippodromo. Cfr. Stephanua Thes. l. g.s. v., Porcellini celeres, Rich Dict. 
of gr, and rom, antiq. v. celeres. 

U Anger {De la consiit. des Romains sous les rois et aux temps 
de la républ., Paris 1792, v. 1 p. 23) sbaglia allorchò riportando le eti- 
mologie dei celeres dice che si fanno derivare anche dal greco xcXe; 
che significa agile: xeXiQc (e non xtkk) vuol dir cavallo e non agile. 

(40) Lo si fa pure ucciso, anziché da Celere, da Romolo stesso, o 
nel fervore d' una lotta sorta tra i due fratelli ed i loro partitanti, in 
seguito al volo degli uccelli, senza dire chi ne sarebbe stato Tuccisore. 
Dionys. 1. 87, Diod. Sic. fragm. 8.4, Plut. Rom, 10 e comp. Thes. et 
Rom. 5, Liv. 1. 7, Strabo 5. 3. 2, Serv. ad Aen, 1. 273 e 6. 780, Fest 
V. celeres, Ovid. F^isU 4. 843 e 5. 369, Aur. Vict. de vir. ili. ì. e de 
orig. gent. rom. 23. Eravi anche V opinione che Remo non fosse stato 
ucciso, ma anzi fosse sopravissuto a Romolo. Aur. Vict. de orig. gent. 
rom. 23. 
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rioso, figlio d'un Dio e Dio egli stesso (41). Resta 
poi assai dubbio se, anche prescindendo da ciò, con 
questo Celer si possa identificare il Celer supposto 
primo duce dei celereSj mentre Dionigi dice il primo 
KeXéptóv Ttva tSv émPepYjxÒTcov toO Te^^^uc, Se >iv im 
a^dTr\(; Tfflv epycov e, riferendo T etimologia di Va- 
lerio Anziate non afferma punto che si tratti del 
Celer da taluno ritenuto uccisore di Remo. (42). 

(41) È più estesa e maggiormente conforme al senso autico ro- 
mano la versione che fa uccidere Remo da Romolo stesso. Questi non 
aveva fatto che esercitare il suo diritto, punendo il violatore di un an- 
tichissimo e rigoix>so principio giuridico, la santità delle mura. Il 
vincolo di sangue non era nel concetto romano un impedimento, una 
base di mitigazione: anche Bruto, anche Manlio pronunziarono la 
sentenza di morte contro i figli senza che alcun Romano li disap- 
provasse, anzi si trovò materia a lodarli. Cfr. Schwegler op. cii. v. 1. 
pagg. 389, 390. Vedi anche Ampère L* histoire rom, à Rome (3 ed.) v. 
1 pagg. 299, 300 e Bonghi Storia di Roma v. 1 pagg. 2.5, 26. 

(42) 1. 87, 2. 13. Diod. Sic. fragm. 8. 4 dice « KiXepoc sT; loiv 
lpYaCo(av(ov • . . ^ Dopo il fatto poi si narra che fuggisse in Etruria 
(flut. Hom. iU). Con questo s'accorda il racconto del grave cordoglio 
provato da Romolo per cui impreca a Celere (Ovid. Fast. 5, 469, 470) 
e la notizia della pestilenza che desolò la città, della divisione appa- 
rente del trono e della festa istituita per placare V ombra dell' estinto 
(Dionys. 1. 87, Serv. in Àen. 1. 276 e 6. 780. Malal. Chron. lib. 7, 
pag. 172ed.Dind., Mich. Glyc. Ann., ed Migne pag. 275). Tutto ciò in- 
duce a credere che se (ribunìM celerum non era all'atto dell' uccisione, 
non lo fosse creato nemmanco dopo, respingendo l' asserzione contraria 
di Servio in Am. 11. 603 e l'ipotesi infondata del Cirino {De urbe Roma, 
nel Noi?. Thes. del De Sallengre v. 2 col 462) che venisse richiamato 
dall'esilio e gli fosse affidato il comando della cavalleria. E di fatti pa- 
recchi scrittori distinguono apertamente il Celer uccisore di Remo ed 
il Celer supposto capo dei celeres. Nel Rosine Antiq. Rom. lib. 7 cap. 4 si 
legge: « Appellati sunt Celeres vel a celeri tate ministerii ... vel a duce 
suo cui nomen id fuisse dicitur, vel a Celere quodam Romuli comite, 
qui eum in pugna oontra Remum streoue adiuverit, Remumque occi- 
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Circa il derivare i celeres dairaggettivo celer^ 
come indicante la sollecitudine colla quale dove- 
vano adempiere i servigi, la prontezza dell' ubbi- 
dienza, primo requisito del cortigiano, già accen* 
nai (43) come essa sia un trovato degli scrittori, 
che ravvisano in quelli una guardia speciale del 
re, allo scopo di ravvalorare la loro interpretazione. 

In altra guisa bisogna riferirsi all' aggettivo 
celer e precisamente ritenere che i celeres fos- 
sero cosi detti perchè veloci in conseguenza del 
mezzo di movimento di cui si servivano, del ca- 
vallo. Questa etimologia ha intanto il grande van- 
taggio della naturalezza e della semplicità. Come 

derit ». Il Rosino, come facilmente si vede, cerca un punto d^analogia 
per conTÌncere che i celeres abbiano potuto derivare il loro nome da 
Celer uccisore di Remo. Celer da un lato aiuta valorosamente Romolo 
nella lotta contro Remo, i Celeres dair altro (il Rosino, come già ho 
notato, accetta che fossero una guardia del principe) dovevano aiutare 
e proteggere il re : trattasi di avvicinare questi due fatti. Ma, anche se- 
condando pel momento Tinterpretazione che il Rosine d& dei celeres e 
prescindendo dall' incertezza assoluta riguardo a questo Celer^ si scorge 
tuttavia quanto poco naturale sia la cosa. Di più resta da osser- 
vare come soltanto Plutarco {Rom. 10) dia adito ad ammettere una 
lotta in cui Celer avrebbe aiutato Romolo, mentre per gli altri autori 
Remo si fa ucciso o da Romolo direttamente senza parlare punto di 
Celer, o nel fervore d'una zuffa e non si dice da chi, od infine Celer 
colpisce Remo, ma senza che apparisca impegnata una contesa con Ro- 
molo, bensi isolatamente, o di propria iniziativa per lo sfregio da 
quello fatto od in seguito ad incarico ricevuto di custodire il muro 
mettendo a morte chiunque l'avesse oltrepassato. Cfr. n. 40 e gli autori 
ivi eitati. Analogamente al Rosino il Du Mont de Florgy {Les antiq. de 
Rome pag. 36 n*. 4) dice che i celeres ebbero tal nome o dal loro primo 
capo Celer o da Celer compagno di Romolo che lo sostenne nella lotta 
contro Remo. 

(43) Vedi pag. 17 e segg. 
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riesce agevole ad ammettersi che i Romani ab- 
biano denominata la cavalleria dalla qualità che più 
in essa risalta e ne costituisce il maggior pregio ! 
In particolare osservo come essi dicevano i ca- 
valli alipedes^ citi, vehces^ celeres, praecipiteSj per- 
nices, volìicres, rapidi, alati, alites — espressioni 
nelle quali tutte spicca l'idea della celerità (44j. 
Di più non mancano argomenti d' analogia. Sia 
che si* facciano derivare i velites da volare (45), 
sia che si riferiscano invece a velum, vela (46). 
resta sempre che questa truppa leggiera prese nome 
dalla sua velocità. I Romani indicavano con celoco o 
celes una imbarcazione assai rapida (47). Noto an- 
cora come la voce ala, usata per la cavalleria che 
fiancheggiava la milizia a piedi, apparisce giustifi- 
cata, oltreché dal faitto della disposizione ai lati (48), 

(44) Presso i poeti specialmente se ne hanno copiosi esempi. I 
Greci usarono gli epiteti corrispondenti wxùuoSe;, àspafiroStc, 4tXXrfico8t<, 
tax6ico$t<, iXafptfiroSK e dalla celerità nominarono il cavallo Iicko< 
uà tnta^Aftì e ?coCk« Vedi Hugo Be militia eqiiestri antiqua et nova 
(Àntyerpiae 1630) pag. 3. 

(45) Veget. 3. 16, Isid. Etym. 18. 57, Vossius Etym l. l. s. v., Cui^ 
tius Qrundxuge der griech. Etym. (3 ed.) pag. 433. Vi osta la quantità, 
Ve di velites essendo lungo, mentre Yo di volare ò breve: di più si 
osserva come Ve della radice si cambia spesso in o, ma non viceversa 
Vedi Doederlein Latein, Synon. und EtymoL parte 2 pag. 125. 

(46) Doederlein loc. cit. 

^47) « Naviginm breve a celeritate dictum > Nonius de propr. serm. 
s. V. Vedi anche Roschach nel Bict. des antiq, gr. et rem. di Da- 
remberg e Saglio s. v. 

(48) Veget 2. 1. € Equitum alae dicuntur ab eo, quod ad similitu- 
dinem alarum ab utraque parte protegant acies ». Cfr. Geli. 16. 4, 
Serv. m Aen. 5. 121, Isid. Etym. 9. 3. 
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anche dalla velocità propria di ,. queir ordine di 
truppa. (49). 

È del pari buona la derivazione da xAtq^; 
(xAtjp), perchè è ugualmente naturale che si sia 
indicata la cavalleria, anziché dalla velocità, dal 
mezzo col quale in essa là velocità si ottiene, dal 
cavallo. 

Queste due etimologie finiscono per accordarsi 
tra loro, perchè così il celer^ come il xAiq;, met- 
tono capo ad una stessa radice sanscrita kal o kar 
la quale contiene V idea di movimento (50), idea 
che in ambedue apparisce rinforzata, essendo celer 

(49) Infatti più tardi si adoperò per la cavaUeria deU' esArcito in 
generale e per un insieme qualunque di persone a cavallo. Vedi Le Beau 
Des die, parties de la cav, lég, nei Mém. de VAc. des Inscr. et belleS'leitr^s 
V. 32pag. 311, Lamarre De la milice romaine pagg. 86, 87, Fontaine 
De V armée rom, (Parid 1883) pag. &^. A. me non giova poi discutere 
86 originariamente V espressione ala indicasse solo la cavalleria ausi- 
liaria od anche la vera e propria cavalleria romana, nò ricercare come 
quel nome si sia adoperato anche per la fanteria, collocata ai fianchi 
della legione. 

Prima di abbandonare la derivazione dei celeres dairaggettivo celer^ 
noto come in altra guisa ne trasse partito qualche autore. Cosi il Be- 
Bellius De sacerdot, et magistr. rom. nel Nov, Thes. del De Sallengre 
voi. 3 col. 1 106 derivava i celeres « a celeritate, quod celeri ter occnrrerent 
si quando eorum opera t-espublica indigeret ». La deduzione ò artifi- 
ciosa e poco naturale; tutti i soldati dovevano accorrere prontamente 
quando la respublica abbisognava del loro aiuto. La noto tuttavia come 
un nuovo argomento contro coloro che ricercarono V origine dell' opi- 
nione che i celeres fossero una guardia del re neir averli derivati da 
da celer, veloce. (Vedi pag. 7 e segg.). 

(50) gr. xcXàco, moveo, muovo, spingo: callis sentiero. Vedi Vaniceck 
Etym. Worterbuch der lat, Sprache (2. ed.) pag. 55 e Chriechisch'-lat, 
etym, Wòrt. pag. 123, Curtius Grundz. der gr, Etymol. pag. 140. An- 
che celox discende dalla stessa radice. 
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chi si muove non solo, ma anche velocemente, e 
xAt); il cavallo, che si muove non solo, ma anche 
con rapidità. 

Che nella prima costituzione o meglio nello 
sviluppo dei celeres, cioè della cavalleria romana, 
abbiano avuto parte gli Etruschi, mi pare assai 
probabile, anche quando si voglia negare che fosse 
etrusca la tribù dei Lucer es (51). Ricordo insieme 
agli altri dati che attestano pure una certa in- 
fluenza di quel popolo in Roma, la tradizione espo- 
sta in varia guisa del soccorso prestato ai Romani 
da un capo etrusco (52), ricordo il nome Ttcsctcs 
vicus dato ad un quartiere a' piedi del Palatino (53), 
la testimonianza di Livio che i Veienti, uno dei po- 
poli deirEtruria, somministravano talvolta dei sol- 
dati mercenari agli abitanti delle terre vicine (54), 
e metto queste notizie in relazione col fatto che 
l'Etruria era ricca di cavalli (55). 

(51) È noto come buona parte dei moderni ritengono i LuceresÌBr 
tini. Cfr. Volquardsen Die drei àltesten róm. Tribus nel Kkein. Museum 
f. Phxlol a. 1878 pag. 540. 

(52) Feat v. Luceres, Coelius mons, Tuscum vtcunij Dionja. 2. 36, 
37, Serv. in Aen, 5. 560, Cic. de re pubi, 2. 8. Propert. 4. 1. 29, 2. 50, 
Tacit. 4, 65, Varrò /. /. 5. 46. 

(53) Varrò /. /. 5. 46, Propert. 4. 4, Feat. Tuscum vicum, 

(54) 1. 30. L' Etruria prima di perdere la sua ludipendenza era 
forte ed illustre in guerra € forUs Etruria > Virg. Georg, 2. 533 
• bello praeclara > Virg. Àen. 8. 480. Vedi anche Liv. 10. 16. 

(55) Mìiller Die Etrusker v. 1 pag. 239. — A tale proposito cosi si 
esprime Ndel des Vergers {VEtrurie et les Etrusques v. 1 pagg. 38, 
39) : € Nous devons croire.... que les plaines du Pò ou des Maremmes, 



24 

Il Maury, nella sua dotta e profonda memoria 
sul vero carattere degli avvenimenti che portarono 
Servio Tullio al trono e sugli elementi di cui in 
origine si componeva la popolazione romana (56), 
va più innanzi. Egli vuol trarre una diretta te- 
stimonianza che gli Etruschi ebbero parte nei ce^ 
lereSj dal nome Caeles Vibenna con cui è indicato 
quel capo alleato di Roma in «qualcuno dei testi 
che parlano di un tale intervento (57). I Romani 
— egli dice — diedero Tappellativo Caeles a Vi- 
benna perchè aveva prestato aiuto mediante soldati 
a cavallo, che essi dicevano celeres, con Celer in- 

vastes pàturages appropriés à Tólòve de la race chevaline, qui b'j fait 
encore avec succòs, fournissaient aux troupea de la confédération lea 
animaux nécessaires à la remonte d* une nombreuse caTalerie. L*amour 
que lea Etruaquea avaient pour lea jeux du cirque devait d'ailleurs lea 
atirauler à ramólioration dea races. II eat dono naturel de auppoaer 
que ce peuple plua riche et plua avance en civiliaatìon que lea Sabina 
montagnarda ou lea pàtrea du Latium, a du entrer pour une large part 
dana rélóment le plua ariatocratique dea troupea róuniea au aervice 
de Rome, c'est-à-dire dana la cavalerie». Vedi anche Liv. 1. 15. 

(56) Ac. des InscripU et belles lettres n. a. v. 25. p. 2 pag. 176 e 
aegg. Il Saglio nel Dici, des ant gr, et rom, di Daremberg e Saglio y. 
celeres aegue in gran parte il Maury. 

(57) Tac 4. 65, Varrò /. /. 5, 46. Feat Coelius mons, Tuseum m- 
cum, Dionja. 2. 36. L'imperatore Claudio ricorda queato Caeles Vibenna 
in un suo discorao che la pietra ci ha conaerrato S. C. Claud de iure 
honorum Gallis dando: fu trovato a Lione nel 1528 au due tavole di 
bronzo che tuttora ai conaervano nel muaeo di quella cittÀ e fu edito 
più volte (Vedi Bruna Fontes tur, rom. ant. [4. ed.] pagg. 156, 157). 
Una conferma in propoaito ai ebbe in una delle pitture murali aco- 
perte dopo la metà del preaente aecolo in una cripta della ricca ne- 
cropoli di Vulci (Vedi Noél dea Vergerà op, eit. v. 2. pag. 46 e aegg., 
Vannucci St. delV It ant, (3. ed.) v. 1. pag. 602, Zoeller Latium und 
Rom pag. 173). 
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grammaticale contro l'ingegnosa ipotesi. Caeles Vi- 
benna trovasi sempre scritto col dittongo (58), e 
Ve di celer è breve. Ora il dittongo, essendo lungo 
per natura, può contrarsi in una vocale lunga, 
giammai in una breve (59); viceversa una vocale 
lunga potrà sciogliersi in un dittongo, ma non una 
breve. Il Maury pone anche a raffronto la seconda 

(58) Vedi gli autori citati nella nota precedente: anche nella pit- 
tura di Vulci si legge Gaile Vipinaf. 

(59) Cosi ò lungo Ve in e: Cena (coena), ceteri (eoeteri)^ femina 
{foemina)y fenus ffoenus), levis (laevis)^ fecundus (faecundus)^ felix {foe- 
Ua}\ heres (haeres), penuliìmus {paenuUimtis), penuria (poenuriii)^ fienia 
{naenia) ecc. — Vedi una conferma di quanto osservo nello stesso 
campo in cui ci troviamo. Gli autori antichi e la maggior parte dei po- 
steriori, il Maury compreso (p. cit. pag. 177), riferiscono il nome del 
monte Celio a Caeles Yiben/na : orbene quel nome ò sempre scritto col 
dittongo Caelius mons, Kafttov ^poc (Tao. 4. 64, 65, Fest. Tuseum 
vicum e Caelius mons^ Liv. 1. 30 e 33, Dionys. 2. 36, 50, 3. 1, Cic. de 
re pubi 2. 18, Varrò /. /. 5. 46. Aur. Vict. de vir ili 4, Strabo5. 3. 7, 

5. C. Claudian., Suet. lìber, 8, Vesp, 9, Martial 12. 18. Macrob. &i^. 1.12, 
Ovid. Fast 3. 837 e 3. 522, Val. Max. 8. 2, Eutrop. l. 4. (3), Plin. 36. 

6. Vedi anche Gilbert Die Gesch. u. 2bp. der Stadi Rum p. 2 pag. 
37 n.* 2.). Alcuni fra i moderni inversamente fanno derivare il Caeles 
Vibenna dal monte Caelius (ad es. Kappejne van de Coppello Besckou-- 
voingen oter de ComUia traduzione ted. ed. Con rat, Stuttgart 1885, pag. 
45; Ampère Vhist, rom. à Rome v. 1 pag. 312). Il Bùcheler (nel 
Rhein, Mus, f. PhiloL v. 18 pag. 447) deduce il nome Caelius da eae^ 
dere riferendosi al taglio dello querele (dalle quali il monte traeva il 
suo primo nome Querquetulanus Tacit. 4. 65) che sarebbe stato fatto 
dalla popolazione colà stabilitasi. Il Gilbert {op. di. p. 2 pag. 37) ap- 
prova il patere del Bùcheler e ritiene anch'egli più probabile che 
Caeles ( Vibenna) abbia avuto questo nome dal monte, che non viceversa. 
La mia osservazione conserva in ogni caso il suo valore; anzi con que- 
st* ultima ipotesi viemmeglio si vede conservata la stessa quantità nei 
derivati (caedere^ Caelius, Caeles). 
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parte di quel nome, il Vibenna colla leggenda della 
morte di Remo in quella versione che suppone una 
lotta in cui Romolo sarebbe stato aiutato da un 
capo etrusco (dice il Maury) di nome Fabius Cfe- 
ler (60), e cerca di stabilire V identità dei due nomi 
Fabius e Vibenna (61). Ma, per T uccisione di Remo 
da parte di Celer e per la relazione di quest' ulti- 
mo coi celeres riferendomi a quanto in contrario 
dianzi ho osservato (62), noto poi come nessuno 
degli autori citati dal Maury indica 1' uccisore di 
Remo quale etrusco ed anzi essi non lo dicono 
Fabius Celer, ma semplicemente Celer (63); infine, 
quantunque i nomi Fabitcs e Vibenna sieno stati dal 

(60) Varrò. /. /. 5. 46, Ovid. Fast 5. 469, Aur, Vict de orig. geni, 
rom. 23 e de wV. ili 1, Fest. v. celeres, Diod. Sic. fragm. 8. 4. Cfp. 
Maury op. ciu pag. 177 n.' 1. 

(61) Si troya fra le iscrizioni etrusche il nome Vipinal, cioè figlio 
di Vilnus o della famiglia Vibenna, Il nome Vipia corrispondente al 
latino VibiiM si legge sovente nelle iscrizioni etrusche (Vedi Lanzi 
Saggio di lingua etnisca n. 326, 351, 377, 465). Cfr. Maury op. cit. 
pag. 177. n.* 2 e 3. 

(62) Vedi pagg. 18 e 19. 

(63) Varrò /. l. 5. 46 parla di Caéles Vibenna venuto in soccorso 
a Romolo contro re Tazio e non dice nulla dell' uccisione di Remo. 

Ovid. Fast. 4. 837, 838 « Hoc Celer urget opus, quem Romttlus 
ipse vocarat, Sintque, Celer ^ curae dixerai^ ista tuae » 5. 469 < Sa£ve 
Celer» crudelem animam per volnera reddas » (per errore di stampa 
nel Maury 5. 649). 

Aur. Vict. de orig, geni, rom, e de vir. ili, 1. 23 « Remus irridens 
transilivit et a Celere centurione rutro feriur occisus ». 

Fest. V. celeres « Celere interfectore Remi >. 

Diod. Sic, fragm, 8. 4 « Hv Se ti; KiXepo;, sT; twv ipYftCo|«vwv 
t< . . . . iircxTeive t&v 'Pe'iiov » . 

Cfr. n.* 60. 



27 

Maury acutamente avvicinati, la loro identità non 
si può ancora dire provata. 

Alcuni scrittori enunciarono V ipotesi che i ce- 
leres fossero preposti alla costruzione dei pubblici 
edifizi ed alla custodia delle mura e delle porte (&4). 
Cosi per r una come per V altra di queste suppo- 
ste funzioni si invoca la leggenda di Celer (65) e 
per la prima si riporta anche Dionigi 2. 13. 

Ma riguardo alla leggenda di Celer ed al rap- 

Soltanto Eusebio (Chron,) presenta un FabitM come uccisore di 
Remo « Remus rostro pastorali a Fabio Romuli duce ocddiiur » (in- 
terprete Jeron. neUe sue opere Venetils 1740 voi. 8 pagina 410). 

Né si può certo trarre argomento a ritenere Celer etrusco perchè 
Plutarco racoonta {Rom. 10) che compiuta T uccisione esulò in Etruria: 
cosi mi pare faccia il Mùller Die Etrusker v. 1 pag. 382 n.* 96. 

(64) Per Tuna e per Tal tra funzione si pronuncia il Karlowa Rom, 
Rechtsgesch. v. 1 pag. 55. 

Alla custodia delle mura e delle porte accenna in forma dubita- 
tiva anche il Landucci St, del dir. rom. pag. 329 n.* 2. 

Della sopratntendenza alle pubbliche costruzioni parlano il Rubino 
Untersuchungen p. 1 pag. 135, THuschke Die Verfassung des, S. T. 
pag. 722, il Baehr in Seebodes und Jahn's neu Jahrbb. f. Phi'ol. voi. 
5. a. 1832 pag. 166 (citato dal Roulez Obs. sur div. points obsc. de la 
const. de Vane. Rome pag. 11 n.* 2), il Muhlert De equit. rom. § 3. 

Quest*ultimo insiste principalmente su ciò ed a tale scopo reputa 
creati i celeres: aggiunge poi come questa sopraintendenza alle pub- 
bliche costruzioni portando seco « ut multa eius (regis) uterentur con- 
suetudine et usu » ne veniva che « in ezpeditionibus prozimi erant 
regi comites »; ma in tal modo egli si allontana dalle fonti, le quali, 
sia nella versione di una guardia speciale, come in quella della vera 
e propria cavalleria, presentano lo scopo militare come principale e 
diretto deir istituzione dei celeres. 

(65) € Hoc Celer urget opus, quem Romulus ipte vocarat, Sint 
que, Celer, curae, dixerat, ista tuae >. Ovid. Fast 4. 837 e segg. 
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porto di essa coi celeres, già per quanto ho notato 
trattando la questione dell' etimologia^ mi pare che 
non vi si possa trovare appoggio, né a queste, né 
altre ipotesi. Circa il passo di Dionigi eccone il te- 
sto: « ('O *Pa)finiXo(; ópwv otztp elxò^ Sti xa\ ve^TYjTO^ 

?V6xa Toù (TcófjwcTog xa\ izpòi Tà xaTETOiyovra toìv 2pyu)v 
uTCpr)a{(f ..». Qui, come si vede, non si parla della 
sopraintendenza alle pubbliche costruzioni, ma si 
usa una voce generale ^pya: che in tale espres- 
sione possa esser compresa anche quella non 
nego, ma d'altro lato devo far notare che non é 
particolarmente ed esclusivamente indicata (66). È 

(66) 11 Marquardt (Hisi. equii. rom. pag. 2 n. 3) muove un altro 
appunto. Ecco le sue parole: < Quod enim Muhlertus ait § 3 iis (Ce- 
» leribus) usum fuisae Romulum ad aedificia extruenda, id quum per se 
» ineptum est, tum refellitur ab ipso Dionjsio, qui quum Tarquinio Su- 
» perbo sumndae invidiae fuìsse tradat, quod plebem ad opera urbana 
» facienda cogeret idem passos esse patricios difficile est credendum >. 
Ma Tobbiezione non regge, perchè il Muhlert non reputa i celeres im- 
piegati nel lavoro materiale di costrurre, ma nella sopraintendenza al 
medesimo. Ecco come si esprime « Romulum iuvenes illos creasse, ut 
» ad varia adhiberet officia in nova urbe partim condita, partim con- 
» denda necessaria. Aliquot vero eorum extruendis operibus qualia aedi- 
» flcia sunt publica, tempia, moenia, domi cuiusque generis praeferit, 
» quae res quum, ut multa eius uterentur consuetudine et usu effice- 
» ret . . . (anche questa conseguenza è ben più comprensibile nei prepo- 
» sti che non nei costruttori diretti) . . . huc accedit, quod in expeditio- 
» nibus proximi erant regi comites ». Vedi come parlano di soprainten-- 
denza alle pubbliche costruzioni anche il Rubino (loc. cit. « die Auf- 
fichi iiber die òffentlìchen Arbeiten >) V Huschke (loc. cit. < Beaufsi- 
chiigung der offentlicken Werke »), il Karlowa (loc. cit. « Beaufsichti^ 
gung der offentlicken Arbeiten »). Del resto nel passo di Dionigi questa 
soprainiendenza non ò indicata. 
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naturale poi che il re profittasse della rapidità e 
della considerazione di cui godevano i cavalieri per 
delegarli, conforme al testo di Dionigi, air adem- 
pimento delle funzioni pubbliche urgenti, come è 
probabile che taluni fra essi gli servissero durante 
il combattimento da aiutanti di campo ed ufficiali 
di ordinanza. 

L' Hìillmann sostenne che la più antica forza 
deir esercito in Roma, come in parecchi stati del- 
l' Oriente e della Grecia, era composta di carri e 
con celeres si indicavano questi carri, i quali acco- 
glievano un auriga e due militi armati di lancia (67). 
Contro questa affermazione già si pronunciarono 
vigorosamente alcuni autori (68) dimostrandola priva 
di fondamento. Si osserva infatti come gli antichi 
scrittori non parlano punto di carri da guerra ro- 
mani, mentre pur dovrebbero averne conservata la 
memoria, se realmente fossero esistiti e fossero 
scomparsi sulla fine del periodo regale, come ri- 
tiene r HùUmann. Si ricorda come xAy)<; indica il 
cavallo montato in opposizione appunto a quello ag- 
giogato. Né si può cavare alcun argomento in favore 
della tesi dell' Hiillmann da excellere^ praecellere^ 



(67) Róm. Orundverfassung pagg. 10-13, 59, 101, 344 e Ursprunge 
der rotn. Verfassung pag. 58 e segg. 

(68) Huschke Dw? Verf. des S. T. pag. 342, 343. Rein neirJSnci- 
clop, del Pauly ▼. equùes romani, Roulez Obs, sur div, points obscurs 
dn la const de l* atte, Rome pag. 12. -< 
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giacché tali espressioni possono esser usate così per 
colui che sta a cavallo, come per chi è sopra un 
carro. Ed altrettanto dicasi pei ludi circenses, men- 
tre espressamente ci si attesta che nei primi tempi 
essendo scarso il numero dei cavalli, correvano solo 
cavalli montati e non carri (69), la qual cosa viene 
confermata anche dalla voce equiria. 

Parimenti fu respinta Topinione del Niebuhr (70), 
il quale ritenne che celeres fosse il nome di tutti 
i patrizi (71). Questa opinione, errata nella sua 
pienezza, va ristretta nel senso che i componenti 
la prima cavalleria romana erano patrizi : cosi sa- 
remo nel vero, ma non si può ammettere invece 
che i patrizi potessero tutti entrare nelle limi- 
tate forze di cavalleria possedute da Roma, specie 
nei primi tempi, né, riconoscendolo, vi ha alcun 
fondamento per sostenere che con celeres si indi- 
cassero anche quelli che non ne facevano parte. 

Il Roulez, il quale accetta V identità dei celeres 
coi primitivi equites (72), limita poi quelF espres- 
sione alla cavalleria della tribh che prima sorse, ai 
Ramnes (73). Ma, anche senza discutere sul come 

(69) Serv. ad Àen. 8. 635» 636. 

(70) Rom, Gesch. v. 2. pag. 37. Lo segue THaakh nelV Enciclop. 
del Pauly v. celeres. 

(71) Vedi contro, Walter Oesck, des ròm, Rechts, Duruy Hisi. des 
Romains v. 1 pag. 112 n.* 7. 

(72) Cfr. n.* 10. 

(73) op, cit pag. 10. Mi pare che il Rein (neir Enciclop. del Pauly 
y. equites romani) non riporti esattamente il Roulez, col fargli dire 
che il nome celeres dai cavalieri Ramnes si sarebbe posqia esteso ai 
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e quando si formai'ono le prime tribù in Roma, 
non so vedere appoggio a quella asserzione né nel 
celsi Ramnes di Orazio (74), né nella leggenda 
di Celere, i due soli argomenti che il Roulez 
porta innanzi. 

Nel periodo Serviano più non riscontra il 
nome celeres. Il motivo della sua scomparsa va 
rintracciato con grande probabilità neir aggiunta 
fatta alla primitiva cavalleria patrizia di un contin- 
gente plebeo : non poteva consentire il patriziato 
che quel nome venisse assunto dalla nuova caval- 
leria mista (75). Il trihunus celerum si trova però 
sino alla nuova costituzione (76). 

Riassumo brevemente quanto finora ho notato. 
I celeres erano la primitiva cavalleria romana 

cavalieri delle altre due tribù. Il Roulez dice invece che ai conservò il 
titolo tribunus celerum al comandante della cavalleria romana, anche 
quando essa più non si componeva soltanto di Ramnes ma anche del 
contingente delle altre due tribù e che U nome celeres più non ser- 
viva quindi a designarla, (pag. 12 e vedi pure pag. 15). 

(74) EpisU ad Pison. 342. 

(75) Lange v. 1 pag. 535, Steinike De equif. roni pag. 23, 
Quanta importanza desse il patriziato ai nomi degU istituti che 

con esso esclusivamente dapprima avevano avuto relazione e con quale 
tenace gelosia si sforzasse di tenerli lontani dall' invasione plebea, è noto. 
Ricordo i tribuni militum consulari potestate quando si cominciò ad 
accordare ai plebei T accesso alla magistratura suprema, sostituzione 
di nome motivata, oltreché da altre circostanze, anche dal fatto cui 
sto accennando. 

(76) Bruto sotto Tarquinio il Superbo, Liv. 1. 59. Dionys. 4, 71, 
75. Serv. ad Aen. 8, 646, L. 2. § 15. D. de 0. L 1. 2. Ed anche dopo 
Io si riscontra con pure funzioni religiose, come dirò più avanti. 
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ed in nessun modo una guardia particolare del re. 
Ciò non esclude che questi, profittando della loro 
rapidità e della considerazione di cui godevano, 
potesse delegarli all' adempimento delle funzioni 
pubbliche urgenti, come è probabile che, du- 
rante la pugna, taluni fra essi gli servissero da 
aiutanti di campo ed ufficiali di ordinanza. I cele-- 
res traevano il nome loro dalla velocità^ dote ca- 
ratteristica che li distìngueva, sia che la si riscontri 
nel celer veloce, come nel xAy)<; cavallo. Anche 
quando si voglia negare V origine etrusca dei Zw- 
ceres^ resta pur sempre assai probabile che gli 
Etruschi abbiano avuta parte nella costituzione o 
meglio nello sviluppo dei celeres. Questo nome più 
non si trova nel periodo Serviano ; tuttavia del 
tribunus celerum è fatta menzione sino alla caduta 
della regalità. 



II. 

IL TRIBUNUS CELERUM 

Il tribunus celerum (1) era, come il nome stesso 
lo indica, il capo dei celeres^ cioè della cavalleria 
romana dei primi tempi. Fra il re ed il tribunus 
celerum si dividevano i due ordini di truppe sul 
campo di battaglia : il re, insieme al supremo co- 
mando, aveva di solito il comando speciale della 
fanteria ed il tribunus celerum quello della caval- 
leria (2). Poteva darsi però che il re si facesse 
duce particolare di quest' ultima (3), nel qual caso 
la fanteria passava sotto gli ordini del tribunus ce- 

(1) 'Hys(aÙ)v &p(ov Twv xcXsp{b>v o TtSv fwTcswv in Dionigi 2. 13, 
3. 40, 41, 4. 3, 6, 71. — Tpcfouvo^ t(5v ticnécov e con voce generale 
tTTTcap-^c; in Lyd. de magistr. 1. 14, 37. 

{Z) Vedi Dionjs. 3. 40, 4. 3. Mommsen Róm Gesch. v. i. pag. 91. 
Come posteriormente per regola il dittatore guidasse la fanteria ed il 
magister equitum la cavalleria vedi in Mommseu Róm. Staatsrecht v. 
1 pag. 49. 

(3) Ad es. Dionys. 3. 53. 

3 
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lerum (4). Questi, essendo V ufficiale più elevato 
in grado dopo il re, assumeva il comando di tutto 
r esercito in sua assenza (5). Certo egli doveva 
avere il primo posto in quel consiglio di guerra che 
normalmente veniva convocato dal duce supremo 
prima d' intraprendere un' operazione militare di 
qualche importanza (6). Nella prima costituzione 
della cavalleria romana, che saliva a trecento uomini, 
aveva sotto ai suoi ordini tre centurioni (éxaTovTàp^^i) 
ed a questi erano soggetti altri capi minori (7). 

Oltre tali importanti funzioni militari, il tri- 
bunics celerum esercitava anche funzioni reli- 
giose. Ne fa espressa testimonianza Dionigi (8). 

(4) Cfr. analogamente pel magister equitum rispetto al dittatore 
Mommsen R6m. Staatsrecht v. 2. pag. 171. 

A giustificare questo passaggio dair uno ali* altro ordine di truppe 
concorre dal punto di vista militare il fatto che la cavalleria romana 
combatteva, specie nei primi tempi, sovente a piedi. (Dionys. 2. 13, 64. 
Liv. 2. 20, 3. 62, 4. 38, 40, 6. 24, 7. 7, 8, 9. 22, 39. Sullo svolgimento 
di questa tattica vedi De La Chauvelajs L' art militaire chez les Ro^ 
mains, Paris 1884, pag. 148 e segg.) Per lungo tempo i Romani non 
ebbero una manovra caratteristica per la cavalleria. Sotto il rispetto 
militare i cavalieri erano soldati di fanteria a cavallo. (Vedi Wenzel 
Kriegsìjoesen und Heeresorgan, der JRómer^ Berlin und Leipzig 1877, 
pag. 13). 

(5) Àrg. anche Ljd. de magistr. 1. 14. Per V analogia del magister 
equitum vedi Polyb. 3. 87-89. 

(6) Su questo consilium vedi Willems Sénat voL 2 pagg. 121, 122. 

(7) Dionys. 2. 13. 

(8) Dionys. 2. 64. « fO N^|i.a; iice^coxe ) t^v tp^Ti)v ( U^upyi&^ 
StàTotJiv) ToT; ^^€x6at tC5v x«Aep(a)v .... oBtoi TSTa^fA^va? Tivà? U- 
poupY^KC iii6TéAovv »• 

Credo inutile estendermi sul carattere religioso della cavalleria 
romana. 



ìk 
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Di più un frammento del calendario prenestino 
lascia scorgere come il tribunus celerum assi- 
stesse alla danza dei Salii nel comizio il dician- 
nove marzo per celebrare la festa del Quinqua- 
trics (9); ciò che — vista l'antichità del colle- 
gio dei Salii (10) — si può agevolmente ammet- 
tere praticato fin dai primi tempi. È probabile che 
il potere religioso del tribunus celerum si manife- 
stasse anche nei publicì ludi. Lo suffraga il fatto 
che occasione principale dei medesimi, specie nei 
primi tempi, erano gli eventi di guerra, sia che si 
implorassero felici pel futuro, sia che si solenniz- 
zassero le glorie riportate : aggiungasi il carattere 
militare spiccatissimo degli atti di cui constavano, 
fra i quali in primo luogo, e per qualche tempo 
quasi esclusivamente, appariscono le corse dei ca- 
valli (11). 

Queste funzioni religiose e militari conferivano 
al tribunus celerum una posizione assai ragguar- 

Una prova ae ò la nota leggenda di Navio. Si sa che le centuriae 
equitum dei Ramnes Tities Luceres erano inaugurate ed avevano i loro 
speciali sacra, e Dionigi (6 13) racconta come ancora al suo tempo 
il popolo celebrava ogni anno per mezzo dei cavalieri più distinti (iti 
tSv \uyl(Ttta^ fiCTCftwv) sacrifizi magnifici nelle idi di luglio. 

(y) Verr. Flacc. in fast, praenest. ad d. 19. Mart., Orelli v. 2. pag. 
386, a I. L. voi. 1 pagg. 315, 389. 

(10) La tradizione li fa derivare da Numa, ma era certamente un 
collegio più antico. Vedi Marquardt voi. 3 (2. ed.) pagg. 427, 428, 
Preller Róm. Mythol. (tr. fp. del Dietz 3 ed.) pagg. 99, 222. 

(11) Vedi riguardo ai pu^lici ludi Friedlànder nel Marquardt v. 3 
pag. 482 e segg., Mommsen Adm. Forschungen voi. 2 pag. 42 e segg. e 
Róm. Gesch. v. 1 pagg. 227, 2?8, 



devole, talché egli veniva riputato la prima per- 
sona dopo il re (12). È facile persuadersene, ap- 
pena si pensi che la cavalleria romana nei primi 
tempi aveva la parte principale sul campo di bat- 
taglia (13) e per questa sua utilità, come per la 
composizione essenzialmente aristocratica, pel carat- 
tere religioso e per la stessa sua scarsezza^ era in 
grande considerazione (14) ; si ricordi inoltre quanto 
importanti fossero Y elemento religioso ed il mili- 



(12) «... . tribunus celerum . . . erat qui equitibus praeerat et ve- 
» luti aecundum locum a regibus obtinebat ». L. 2. § 15. D. de orig, 
tur. 1. 2. Vedi anche Lyd. de magistrat 1. 14, Dionjs. 2. 13, 4. 71. 

(13) Leggendo Livio e Dionigi si vede come nei primi tempi i 
Romani dovettero quasi tutte le loro vittorie alla cavalleria (Dionys. 3. 
4, 25, 40,41, 64, 65, 4. 3, 51 — Liv. 1. 14, 30, 37). Per quella guerra 
d' invasione di confine, di scorreria, di scaramuccia, la cavalleria era 
sommamente adatta. 11 Kappeyne van de Coppello nel lavoro citato sui 
comizi pag. 3 scrive bene cosi: « (tr. ted.) In der patriarchalischen. 
» Periodo kampften die Romer mit ihren Nachbarn nach der ùblichen 
» Art der Hirtenvòlker. Man tiberraschte den Feind, vertrieb ihn aus 
» dem Weidegrund und raubte seine Herden. Bei derartigen Streifzù* 
» gen odor Razzias besteht die geregelte Kriegsmacht aus der Truppe 
» zu Pferde .... » Vedi anche Zumpt Ueb. die rdm, Ritter und den 
Ritterstand pag. 4, Fontaine L* armée romaine pag. 14, Wenzel Kriegs- 
wesen und Eeeres-Organisation der Rómer pag. 4. — A questa impor- 
tanza della cavalleria mi pare vada riferito quando dice Lyd. de ma- 
gistr, 1. 14 che tutto V esercito si disse dei celeri. 

(14) Come attestazioni posteriori della considerazione in cui i Ro- 
mani tenevano la cavalleria vedi Liv. 3. 64, 5. 12, 42. 61. Sulla larga 
parte assegnata al cavaliere nella distribuzione della preda, del grano, 
nel soldo e su altre manifestazioni delPalta opinione di cai godeva la 
cavalleria vedi Le Beau De Torig, de la cavai, lég, nelVAc. des Inser, 
et belles-leitres voi. 28 pagg. 18, 19, Belot Hist. des chev, rom. voi. 1 
pag. 180 e segg. 
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tare neir antico stato romano (15) e come poche 
cariche si riscontrano nel periodo della regalità. 
L' importanza del tribunus celerum ha un' interes- 
sante manifestazione nel fatto che tre tribuni ce- 
lerum salgono successivamente al potere supremo, 
cioè Tarquinio Prisco, Servio Tullio, Bruto (16). 

Il tribuni^ celerum veniva nominato dal re. 
Lo deduco intanto dal fatto che questi nominava 
anche gli altri suoi subalterni (17) In particolare 
pel tribunus celerum trovo la nomina regia giustifi- 
cata dal suo carattere in prevalenza militare e dallo 
speciale attaccamento al re (18). Si osservi ancora 
che il moffister equitum Yenìys, nominato analoga- 
mente dal dittatore e solo per eccezione il Senato 
od un plebiscito ebbe a designare una speciale per- 



(15) Suirimportanza e sullo svolgimento del principio militare è 
ottimo rihering Oeist des róm. Rechts (trad. fr. del Meulenaere) voi. 1 
pag. 247 e segg. e pel principio religioso il Fustel de Coulanges La 
ette antique pagg. 192-196 (vedi anche pagg. 213-221). 

(16) Dionys. 3. 41, 65, 4. 3, 6, 71, 75. Uv. 1. 59. Serv. ad Aen. 8. 
646. L. 2. § 15. D. de orig, iuris 1. 2. (vedi Maury op. dt pag. 211). 
Non bisogna però dimenticare le speciali condizioni di fatto. 

(17) Vi ha disaccordo fra gli antichi quanto alla nomina dei qiuxe^ 
Stores parriciditj ma i migliori autori ritengono che a Ginn io Graccano 
(riferito da Ulpiano. L. 1 pr. D. de off. qu. 1. 13. Cfr. Lyd. de magi" 
str. 1. 24) il quale li fa eleggere dal popolo, debba preferirsi la testi- 
monianza di Tacito (11. 22) che ne attribuisce la nomina al re. Vedi 
Lange v. 1 pagg. 386, 387, Willems Dr, pubi, rom. voi. 1 pag. 45 n.' 
4, Karlowa R6m, Rechtsgesch, v. 1 pag. 57 n.' 2, Landucci St. del d, r. 
§ 153 n.* 3 ecc. 

(18) L. 2. § 19. D. de orig. iuris 1. 2. 
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sona (19). Ma sopratutto abbiamo in proposito espresse 
testimonianze. Anco Marzio crea Tarquinio coman- 
dante della cavalleria (20); questi, divenuto re, fa al- 
trettanto per Servio Tullio (21) e Giunio Bruto poi 
dice esplicitamente d' essere stato nominato tribù- 
nus celerum da Tarquinio il Superbo (22). 



(19) Mommsen Rom. Staatsrecht voi. 2 pagg. 166, 167. 
Pomponio identifica il tnbunv^ celerum ed il magister equitum 

(L. 2 § 19. D. de orig, iuris 1. 2. « Et dictatoribus magiatri equitum 
» iniungebantur, quo modo regibus tribuni celerum; quod offìcinm fere 
» tale eiat, quale hodie praefectorum praetoi-io.... » Vedi anche Ljd. de 
magistrat. 1. 14, 37). [/analogia fra i due funzionari e notevole e di 
frequente io pure mi riporto al magister equitum per ravvalorare no- 
tizie incomplete relativamente al trihunus celerum. Però siamo lontani 
dall'avere un'identità: specie nel campo politico propriamente detto la 
loro posizione è ben diversa, Volendolo dimostrare qui, sarei costretto 
a trattare pressoché per intero del magister equitum^ oltrepassando 
di molto i limiti del mio lavoro. Mi riserbo di farlo in un prossimo 
studio dove me ne occuperò direttamente. Cfr. intanto Lange v. 1 pagg. 
367, 767. Del resto quanto Pomponio sia superficiale neir enunciare 
queir identità lo si vede da ciò che egli eguaglia al tribunus celerum 
ed al magtsteì* equitum anche il praefectus praetoHo che certo era ben 
diverso. 

(20) Dionys. 3. 40, 41: Dio Cass. fragm. Peir. 22. 1. 

(21) Dionys 4. 3 cfr. 3. 65. 

(22) Dionys 4. 71. • ... tSv xeXep(a>v £px<»v etfjif .... ^tdxc Zi 
[Aot tV ipxV 'ta^Ttjv 6 Tupavvo; (Tapxóvw;) .... » 

bulla nomina da parte del re vedi anche Lya. de magistr. 1. 14, 
Pompon, in 1. 2. § 15. D. de orig. iur, 1. 2. 

Dinanzi a questi argomenti cadono i dubbi del Gòttling (Gesch. 
der róm. Vei'fassung pag. 166. Vedi anche Walter Oesch. des róm, 
Rechls voi. 1 pag. 25. 

Il Mercklin (Die Cooptation der Romei' pag. 186) muove rimpro- 
vero a Rubino di aver trascurato, neir affermare che il tribunus celerum 
era nominato dal re, la testimonianza contraria di Dionigi (4.3) riguardo 
a Servio Tullio' «^A ti npò tou ^affiXciIffai 8is?rpàSato X^you i^ia, X^ 
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Il tribunus celerum era un funzionario perma- 
nente. Si ha ragione di ritenere così perchè la 
cavalleria era un corpo permanente e perchè al 
tribuni^ celerum era affidata una parte del culto, 
come agli altri sacerdozi che erano costanti; né 
va trascurata V osservazione che Pomponio nomina 
accanto al re solo il tribuni^ celerum e non fa 
menzione di altri funzionari temporanei ed even- 
tuali (23). 

Nominato dal re ed a lui strettamente legato, 
il tribumcs celerum in carica cessava dair ufficio 
suo alla morte di quello (24) : naturalmente poi il 
nuovo re poteva scegliersi lo stesso tribuni^ cele- 
rum del suo precedessore. 

In base a quanto ho osservato trattando V eti- 
mologia dei celeres, mi associo allo Schv^egler (25) 
nel ritenere pura poesia che il primo tribunus ce- 

Sv TapxAvc^; ts aòròv ^^Mr^ xal 6 ^P(0(iia{a)v S9|[aoc t9|c {urà ^vaCkioL 
ti|ìl9Ì; Y|^mu TOtà$c • . Ma ò evidente che qui si tratta in generale delia 
stima e della considerazione che Servio godeva presso il re e presso 
il popolo, e non del conferimento del tribunato dei celeri. 

(23) L. 2. §§ 14, 16, 16. D. h. t. 

(24) Non stento ad ammettere che anche prima potesse essere rim- 
piazzato. Il Rubino ed il Weissenborn cercano delle testimonianze espresse. 
11 Rubino invoca V affermazione di Dionigi (4. 3 cfr. 3. 65) che Servio 
Tullio affidava a Tarquinio ora il comando della cavalleria, ora il co- 
mando di gente a piedi; ma questo secondo comando poteva essere eser- 
citato da Tarquinio anche rimanendo iribum^s celerum (vedi n.* 3 e 
4). Il Weissenbom ricorre al € praeco ad tribunum celerum in quo tum 
» magistratu forte Brutus erat populum advocavit » di Livio (1. 59); 
ma nemmeno da ciò ai possono fare deduzioni in argomento. 

(25) Uòm. Gtsch, voi. 1 pag. 389 n.* 13. 
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lerum, sotto Romolo, si chiamasse Celer (26) ; sotto 
Anco Marzio la tradizione presenta come tribuntes 
celerum Lucio Tarquiiiio (27), sotto questo divenuto 
re, Servio Tullio (28) e sotto Tarquinio il Superbo, 
L. Qiunio Bruto (29). 

Parecchi autori, specie tra i moderni, sosten- 
gono che non vi era un solo tribunus celerum 
ma più e fra questi coloro che ne precisano il 
numero, nella massima parte ne ammettono esi- 
stenti tre (30). 

(26) Il Rein neìVEneiclcp, del Pauly v. irUfuni eelerum ed il Mah- 
lert De equit, rom, pag. 5 n." 27, pensano a Tulio Ostilio avo del re 
dello stesso nome, che fa compagno di Romolo in più guerre e vi sì 
distinse per errandi opere. Dionys 3. 1 «OSto; 6 àv^p icoXXoò; ffuvSii- 

2xp(vou« (JLà^ai; i. Vedi anche Aur. Vict. de vir, ili. 4. 

(27) Dionys. 3. 40 41, 4. 6. 

(28) Dionys. 3. 65, 4. 3. 

(29) Liv. 1. 59, Dionys. 4. 71, 75, Serv. ad Am. B. 646. L. 2. § 
15. D. de orig. iuris 1. 2. 

Non ò improbabile che Servio Tullio — come ritiene il Maury op. 
cit. pag. 210 — avesse affidato il comando della cavalleria al più anziano 
dei suoi generi, Tarquinio. Si congettura che sotto Tulio Ostilio fosse 
tribunus celerum Anco Marzio (Dionys. 3. 35 « jftov 8à &wx TotJ 
TuXXou xà( 2v Tot< (taXiata ici<rT8UO(Uvov •} o Marco Orazio (Dionys. 
3. 27 < xaXcVa; Màpxov 'Opàriov, tÀv icepiXttf 6^vta ix t(ov tpcSòpuov 
xai Soòc aÒT(^ fnnécov xal t(5v icsCG^v toÒ; &x{jLatOTàTouc ». cfr. 3. 31). 
Vedi Merklin Die Coopt. d. Rom, pag. 185, Rein neir Enciclop. del 
Pauly V. trib. ceL 

(30) Mommsen Rtìm. Siaatsrecht v. 1 pag. 38 n.» 1, 189 n.* 4, 366 
e V. 2 pag. 169, Róm, Gesch. v. I pag. 70, Corpus inscr. Ut. v 1 p. 389. 
— Haakh nella Real Enciclopédie del Pauly v. eeleres — Rein ivi 
magister equitum, — Marquardt v. 2 pag. 322 e v. 3 pag. 222 — 
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Essi portano innanzi il frammento del calenda- 
rio prenestino che relativamente al diciannove 
marzo dà notizia della danza dei Salii tin comitio 
(adstantibus pan) ti/icibus et trih. cel. >, dove, in- 
tegrando, leggono tribunis celerum. Ma, come altri 
già osser\ areno (31) nulla impedisce di leggere in- 
vece tribuno celerum, onde di qui è impossibile 
trarre alcun argomento (32). 

Più seriamente si invoca in favore della plura- 
lità il testo di Dionigi in cui afferma che Numa af- 
fidò una parte del culto toT<; iiye[i6(ji Tfiiv xeXsp^cov (33). 

Il Walter contrappose a tal punto che il plurale 
è adoperato per indicare oltre il trihunus celerum 
contemporaneo, anche i posteriori che successiva- 



Geppert Le tribunis militum in Ugionibus Romanorum (Berolini 1872) 
pagg. 5, 7, 9 — Gilbert Oesch. u. Top, der Stadi Rom p. 2 pag. 140 
nr 1 -— Andr. Dom. Floccus (pseudo Fenestella) De potestatibus Roma-- 
norum lib. 2 cap. 2. — Lipsius De magistrat, vet. pop, rom, cap. 14. 
— Niebuhr Rjbm, Gesck, v. 2 pag. 37 e Vortrdge ùb, róm, Gesch, v. 1 
pag. 201 e segg. — Bloch Les origines du sénat romain pag. 35. — 
Hu8chke Die Yerf. des S, T. pag. 722, Roulez Obs. sur div. poinU 
obsc. de la const. de Vane. Rome pagg. 12, 13. Fra questi fissano i 
tribuni celerum a tre, il MommseD, THaakh, il Bloch, il Gilbert, il 
FloccuB, il Lipsius, il Niebuhr nella Róm, Oesch, V Huschke (loc. cit.) 
ed il Niebuhr nei Vortrdge parlano di quattro. 

(31) Ad es. Belot Hist. des chev. rom. v. 1 pag. 139 ii\ 1, Baglio 
y. celeres nel Dict. des ani, gr, et rom, di Daremberg e Saglio, Mi- 
spoulet Les institutions polii, des Romains v. 1 pag. 33 n.* 6. 

(32) Walter (Gesch, des róm. Rechts v, 1 pag. 32 n.* 23) e Rein 
(neìV Enciclop, del Pauly v. tribuni celerum) vanno più in là e vo- 
gliono trovare in questo frammento un'espressa conferma dell'esistenza 
di un unico iribunus celerum, ma ciò non mi par giusto. 

(33) 2. 64. 
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mente avrebbero esercitato le funzioni religiose af- 
fidate a quel!' ufficio (34) — risposta alquanto de- 
bole ed artificiosa. 

Il Lange (35), conformandosi al Rubino (36), 
disse che quell'espressione di Dionigi TfiY6(iL(5v£<; tGv 
xeXepfcov, si riferisce, come V altra (x^ykttoi litKtXq (37), 
non al vero tribunus celerum della regalità, ma 
ai posteriori seviri equitum romanorum: se que- 
sti avevano ereditate le loro funzioni religiose dal 
tribunics celerum^ ciò che in sé è probabile, si ca- 
pisce — egli dice — ^ come dagli antiquari si sieno 
detti addirittura tribuni celerum^ senza che per que- 
sto si debba punto concludere che al vero tribu- 
nato dei celeri sotto i re fossero poste a capo piti 
persone anziché una sola. 

In base a questo il Lange giudica il tributiti 
celerum caduto completamente colla regalità, in- 
terpretando al pari dell' •i\'^t\ì.6^t(^ twv xeXepfcov di 
Dionigi, il tribunus celerum dei calendario prene- 
stino (38). Io non divido la conclusione deirillustre 
scienziato tedesco, perché ritengo che il tribuni^ 
celerum con pure funzioni religiose si sia mante- 

(34) loc. cit. 

(35) V. 1 pag. 283. 

(36) Untersuch, ùb, róm. Verf. v. 1 pag. 303 n\ 3. — Anche Rein 
(loc. cit.) e Belot (op, cit, voi. 1 pag. 114) sembrano adottare questa 
conciliazione. 

(37) 6. 13. 

(38) loc. cit n.* 4. Per questa sparizione totale vedi pure Rubino 
loc. cit. ed anche Madvig Die Verf. u, Verw, des róm. Staais r. 1 pag, 
171 n.* 10, ma senza alcun argomento. 
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nuto anche nella nuova costituzione. Il tribunus 
celerum era strettamente legato al re. Questo fatto 
come da una parte mi indurrebbe ad ammettere 
— anche ove non ne avessimo espressa testimo- 
nianza (39) — che egli abbia condivisa la caduta 
della regalità, d' altro canto mi fa trovare natura- 
lissimo che, come al movimento abolitivo di quella 
pose un limite la religione, altrettanto sia avve- 
nuto riguardo al tribunato dei celeri, e che, come 
vi fu nella nuova costituzione un rex sacrorum 
con esclusiva attinenza al culto, così si sia conser- 
vato il tribunus celerum con pure funzioni religiose. 

Senza arrivare alla conclusione del Lange, dalla 
quale dissento, mi sembra che altrimenti si possa di- 
mostrare come r espressione di Dionigi non è punto 
contraria al tribunus celerum unico. Con quel- 
1" ifjy£(iLÓve; Tfiiv xeXep{(ov Dionigi indica, a mio av- 
viso, i capi in complesso della cavalleria, inten- 
dendo parlare del tribunus celerum comandante su- 
premo e dei suoi subalterni, cioè dei centurioni e 
capi minori. 'HyeiJKov si adopera non soltanto per 
indicare il capo supremo, ma anche spesso con si- 
gnificato generale ; è il latino dux^ V italiano co- 
mandante, capitano. 

Lo stesso Dionigi usa sovente la parola -/lyeix^ve? 
nel senso che io le attribuisco nel passo in que- 
stione. 

(39) Dionys 4. 7r». 
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Egli racconta come nel primo scontro impor- 
tante dei Romani coi Sabini iiyz^t^^K; xa\ cJTpaTifflTat 
d' ambe le parti fecero mirabili prove (40), e nella 
prima espressione vanno compresi evidentemente 
anche i capi subalterni. 

Lo stesso Dionigi loda Romolo per la distribu- 
zione da lui fatta degli onori e dei poteri ; parla 
in particolare della milizia e dice come avendo il 
re in prevenzione saviamente ordinata ogni cosa 
ònóie . . . aÙTqi ^avE^T) (jTpaTiàv £5^yeiv, o5t6 j^iXtàpj^ou; 

xaTà Xój^ou^ o5t£ {irrcàov Yiy£(jL5va; ouTe é5*pi5(iLeì<T6a( 
T€ xoà Xoj^(C£<y3ai ^a\ Tà^iv éxicJTOu^ Ti?iv TrpocjVixoucjav 
Xafxpàveiv • àXXà jJacnXeù^ (liv TOt< X'^^^PX^'^ TrapYjYYsX- 
Xev, ixetvot 5è toT? Xo^ayoT^ • uapà 5è toótcov oi 5exà5ap- 
j^oi (xa6dvT6< é^^yov toù^ ÓTcoTSTayfjiévou^ éauToT? Sxokjtoi, 
dif ' év6^ T£ x€XeÓ7(jLaT0^ £fTe iroLcra i^ £uva(jii^ efTe [xoipoE 
Ti; £5 oLÙifi^ xkrfidi] Tà 8itXa 2^^^^* uapfjv ei; tòv 
àTO^eiyO^vTa tóitov 60Tpeir/)<; » (41). Di quelle parole 
ouT£ )(ikiip)ip\j<; . . . xatà (puXà;, o5t£ éxaTOVTàpxo^C 
xaxà Xó^ou? oSt£ luicécov TfjyEfxóvo; » il y^ikidpy^oi éxaTov- 
Tipx^t si riferisce alla fanteria e 1' lint6i)v T?|y£(jLÓv£; 
alla cavalleria. Mentre per la prima Dionigi di- 
stingue espressamente i capi maggiori dai minori, 
per la seconda adopera la voce generale T^iyEfxrfvfi?, 
comprendendo egualmente in essa così il coman- 



(40) 2. 41. 

(41) 2. 14. 
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dante supremo, il tribunus celerumj come i coman- 
danti subalterni. Infatti solo intendendo in que- 
sta guisa (e non limitandosi al comando supremo) 
quella frase si mantiene in armonia col resto del 
passo che ho trascritto. Dionigi vuol dire che Ro- 
molo avendo distribuito in precedenza le cariche 
ed i gradi, tutto Tesercito era rapidamente allestito 
in caso di guerra ; ora, perchè questo si avverasse, 
dovevano esser distribuiti in precedenza anche i 
gradi inferiori, e Dionigi lo dice infatti per la fan- 
teria ed intende dirlo anche per la cavalleria, usando 
r espressione generale Tf)y£(ji6v6^ capi (42). 

Aggiungo un altro esempio tratto dallo stesso 
Dionigi. Egli narra (43) come dopo il discorso di 
Tulio Ostilio in cui questi aveva affermato doversi 
punire chi lo aveva tradito nella battaglia contro i 
Veienti ed i Fidenesi, gli Albani proruppero in ge- 
miti ed in preghiere d' ogni sorta. I soldati prote- 
stavano di non aver conosciuto la macchinazione di 
Fuffezio ed i capi ( « tOv Sì Tà(; t?i yepiovfa^ éj^óvTcov » ) 
adducevano di non aver compreso il malvagio di- 
segno che all' atto della battaglia, quando più non 
potevano opporsi agli ordini loro impartiti. Ora qui 
evidentemente Tespressione ol Tà; -^yeiJLovfeg s^^ovtc; 
indica i capi subordinati, essendo Fuffezio il co- 



(42) Prego il lettore a voler badare a tutto ciò che ho trascritto 
ed in particolare a por mente come verso la iSne si nomini tutta la 
gerarchia, i chiliarchi, i centurioni, i decurioni, i soldati 

(43) 3. 29. 
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mandante supremo degli Albani; e se ne ha la 
conferma in quelle parole della risposta di Tulio: 
«... Tc3v Sì Ta^iopj^fiiv t£ xa\ Xoj^ayfiiv ppaxu ti jxepo^ 
TfiyoO|jLai TÒ (TuvcTcìPouXsOaav ififiiiv yevéotìai ...» 

Da questi esempi, tanto più importanti perchè 
dello stesso Dionigi, cui molti altri se ne potreb- 
bero aggiungere e che per brevità ommetto, mi 
pare risulti dimostrata retta la mia interpretazione 
di quel « toT<; T?iye(jié(Ti tcSv xeXcpfcov » . La conseguenza 
poi che ne deriva — cioè che pure i capi inferiori 
della cavalleria avessero parte nel culto — è pie- 
namente ammissibile, che al solo comandante su- 
premo non si limitava il carattere religioso della 
cavalleria romana. 

Si porta in campo per la pluralità dei preposti 
al tribunato dei celeri anche Serv. in Aen. 5. 560 : 
€ — Tres equitum numero turmae — Rem ro- 
manae militiae suo inserii carmini; nam constai 
primo tres paries fuisse populi romani^ unam Ta^ 
iiensium.... alteram Ramnetum... tertiam Luce- 
rum.... Sic autem in tres paries divisum fuisse 
populum romanum constai ; adeo ut etiam qui 
praeerant singulis partibus^ tribuni dicerentur ; 
unde etiam sumptus quos dabani populi tributa 
nominarunl » ; ma mi sembra che anche da que- 
sto passo non si possa trarre alcun argomento. Ser- 
vio distingue le tre parti della cavalleria, rispetti- 
vamente fornite dalle tre tribù. Da ciò passa a par- 
lare di queste tribù e dice come tribuni si appel- 
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lasserò coloro che vi erano preposti. Non ne deriva 
punto per questo che vi dovessero essere tre tri- 
buni celerum. 

Altri argomenti per sostenere V esistenza con- 
temporanea di tre tribuni celerum si vorrebbero 
trarre dal nome tribuntcs riferendolo alla tribus e 
questa a sua volta alla primitiva divisione terna- 
ria, riportandosi insomma al tres. Ma intanto que- 
sta derivazione della tribus non è concordemente 
ammessa nemmanco dagli stessi antichi : Livio usa 
la prima volta questa parola, trattando della divi- 
sione di Servio Tullio e la reputa derivata da tri' 
butum (44). A me parrebbe che Y origine ne vada 
rintracciata, anziché nella prima divisione ternaria 
praticata in Roma, in una radice di lingua più an- 
tica, che indichi divisione, scompartimento in ge- 
nerale. Passando poi al tribuntcs — anche senza 
voler discutere sulla sua derivazione dalla tribus e 
sul suo vincolo per essa al tres — noto come gli 
stessi autori che legano la tribus al tres sono co- 
stretti ad ammettere che ben presto essa perdette 
il suo originario significato numerale (45). Ora, a 
me sembra lecito supporre, che almeno pel tribù- 
nusy il quale sarebbe in ogni caso un secondo de- 
rivato dal tresj questa liberazione dal vincolo nu- 



(44) 1. 43 «.... quadrifariam eDÌm urbe divisa regionibusque et 
collibus, qui habitabantur, partes eaa tribus appellavit, ut ego arbitror 
a tributo ». 

(45) Cfr. Mommsen Rom. Geseh, y. 1 pagg. 41, 42, 
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merale sì possa esser verificata fin da principio ; 
cioè che pur sorta la voce tribunus per indicare 
ciascun singolo capo del triplice scompartimento, 
la si sia adoperata nella lingua povera del primo 
tempo anche per significare capo, preposto in gene- 
rale. Che se in onta a ciò pur tuttavia si volesse 
mantenere il legame del tribunus al tres, mi pare 
si possa trovarlo pel tribunus celerum nelle tre 
centurie (di cui si componeva la prima cavalleria 
romana) che da lui dipendevano (46), senza esser 
costretti ad ammettere la triplicità ed in gene- 
rale la pluralità nel tribunato dei celeri : od 
altrimenti si potrebbe ricordare, sulla traccia del 
Saglio (47), come Livio e gli altri autori, i quali 
dicono tribunus il comandante dei celeres^ scrive- 
vano in un' epoca in cui queir espressione si era 
liberata dal vincolo del tres (ammesso pure che 
tale legame in origine fosse esistito) e conteneva 
la semplice idea del comando ; essi applicavano la 
lingua del loro tempo a cose di un' età lontana. 

(46) Cosi infatti nel ForceUinì s. v. «... tribunus celerum ita ap- 
« pellatus, quod tribus equitum centuriis praeerat ». 

Analogamente il Karlowa {Róm. Rechisgesch. voi. 1 pag. 55) ribatte 
il Mommsen in quanto questi {Róm. Staatsrecht voi. l pag. 28 n*. 1) 
deduce assai probabile l'esistenza di più tribuni celerum dal nome 
tribunus, comandante parziale, Theilfùhrer, Poichò i celerei^ cioò la 
cavalleria, — osserva il Karlowa — costituivano una parte dell' eser- 
cito romano, il loro capo er» giustamente detto tribunus^ senza che 
si sia costretti per Tidea dal comando parziale ad ammettere più tri-- 
buni celerum, 

(47) V. eeUres nel Bici, des ani. gr, et rom, di Daremberg e 
Saglio. 
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Respinti, a mio parere, gli argomenti degli av- 
versari (48), noto come gli antichi scrittori parlano 
concordi di un solo tribunics celerum (49) e ricordo 
r analogia dell' unico magister equitum. Dopo ciò 
mi sembra che si possa escludere T esistenza di 
piti tribuni celertcm contemporanei. 

Riconosciuto esistente un solo tribunus cele- 
runij non vi ha più luogo a discutere se vi fosse 
identità o meno coi tre tribuni militum^ coman- 
danti la fanteria (50). Devo però esaminare V opi- 
nione espressa da qualche scrittore che il tribunus 
celerum fosse uno dei tribuni militum (51). Io lo 
ritengo un funzionario speciale, da quelli indipen- 
dente. Fondo il mio giudizio : sull'utilità della ca- 
valleria nei primi tempi in cui specialmente e 
spesso esclusivamente questa truppa prendeva parte 
alle battaglie : suU' alta considerazione nella quale 
COSI per questa sua importanza pratica, come per 

(48) Rimane respinto naturalniente anche il Niebuhr il quale nei 
Vorirdge loc. cit. arbitrariamente suppose che T istituzione del consolato 
sia stata preceduta dal governo di quattro tribuni celerum, tali rite- 
nendo Bruto, GoUatino, Lucrezio e Publio Valerio. Vedi contro, an- 
che De Ruggiero La dittatura in Roma nel periodo di transizione 
dalla monarchia alla repubblica (Napoli 1867) pagg. 21, 22. L^Huschke 
(loc. cit.) ammette tre tribuni celerum subordinati ed uno capo, in 
conclusione quattro : ma quei tre erano centurioni, come attesta Dio- 
nigi (2.13). 

(49) Dionys. 2. 13, 3. 41, 4. 3, 6, 71, Liv. 1. 59, Serv. ad Aen. 11. 
003, Lyd. de magistrat, l. 14, L. 2. § 15. D. de orig. iur. 1. 2. 

(50) Vedi Bloch Les origines du sénai romain pag. 35, Bouché-Le- 
dercq Manuel des insHt rom- pag. 266 n*. 2. 

(51) Gòttling Gesch, der rónu Staatswrf. pag. 166, Bloch loc. cit. 

4 
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altre ragioni, era tenuta : sul carattere suo essen- 
zialmente aristocratico: sul particolare suo valore 
religioso: noto infine come nel primo ordinamento 
militare essa combatteva isolata e soltanto piti 
tardi fu distribuita tra i vari riparti di fanteria, e 
pongo in rilievo V analogia del tribunus celerum 
col magister equitum, il quale era distinto dai co- 
mandanti della fanteria (52). 



E naturale supporre che il tribunus celerum 
potesse compiere per delegazione avutane dal re, 
funzioni politiche propriamente dette (53). 

Ma parecchi scrittori vanno più in là e vo- 
gliono riscontrare ' in quello dei veri e diretti poteri 
politici, affermando in particolare che per proprio 



(52) A tal punto ricordo come V Hùllmann R5m. Chrundverfassung 
pagg. 140, 141 volle stabilire invece T identità del tribunìM celerum 
col praefeetus urbi. A respingerla basta notare come questi era creato 
per rimpiazzare il re durante la sua assenza, mentre il tribunus cele^ 
rum in forza del suo comando militare lo seguiva in battaglia. La 
duplicità si vede chiaramente sotto Tarquinio il Superbo, essendo Spu- 
rio Lucrezio praefectus urbi e Lucio Giunio Bruto tribuno dei celeri 
(Dionys. 4. 71, 75, 82, Liv. 1. 59). 

(53) Mi pare che il Rein (neìV Encicl del Paulj v. trib. celer,), 
il Pellegrino (And» ùb. den ursprunglichen ReligionsunU der róm, 
Patr, u. Pleb, pag. 98 n\ 452) ed il Mercklin (Die Cooplation der Rch- 
mer pag. 185) vogliano trovarne una diretta testimonianza nelle funzioni 
politiche esercitate da Servio Tullio quando Tarquinio Prisco per ma- 
lattia vecchiaia non poteva compierle da so (Dionys. 4. 3), ma io credo 
che qui entrino in campo principalmente il particolare affetto ed il 
vincolo di parentela che li avvinceva (Oionjs. 1. e. e 4. 9 Liv. 1. 41). 
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diritto egli poteva convocare e presiedere comizi e 
senato (54). 

Essi si fondano principalmente su ciò, che i co- 
mizi i quali avrebbero bandito i Tarquinii, sareb- 
bero stati convocati da L. Giunio Bruto quale tri" 
huni4S celerum e dietro sua proposta avrebbero 
presa quella deliberazione. 

Esaminiamo le testimonianze degli scrittori in 
proposito. 

Cicerone racconta come in seguito alla violenza 
di Sesto, Lucio Bruto, uomo per ingegno e per va- 
lore chiarissimo, liberò i suoi concittadini dall'in- 



(54) GruchiuB De comitiis Romanorum nel Thes, del Greno voi. 1 
col. 660, Becker voi. 2 p. 1 pag. 360, Rein neWEncielop, del Paulj ▼. 
tribuni celerum, Haak ivi v. celeres, Madvig Die Verf, und Werto. 
dee rdm, Staats voi. 1 pagg. ITI, 241 e voi. 2 pag. 91, Gottling Die 
Gesch. der róm. Staatsverf, pagg. 164, 166, 219, Burchardi Staats und 
Rechtsgesch, der Rómer pagg. 34, 44, Roulez Obs, sur dio. point obsc, 
de la constit de Vane. Rome pag. 13, Pellegrino Audeut. aber den ur^ 
sprùhgl. Religionsunterschied der Róm. pag. 99 n*. 452, Muhlert De 
equitib. rom. pag.5, Maury Sur le vériL caract. des événem, qui portèrent 
S. T, au tróne pag. 180, 211, Mispoulet Les instiiut. polit des Romains 
V. 1 pag. 195, Steinike De equit, rom. pag. 22, Humbert nel Diciion. 
des antiq. gr. et rom. di Daremberg e Saglio v. comitia^ Saglio ivi v. 
celereSf Gennarelli Storia civ. e costit. di Roma antica nella Nuova An~ 
tol. ser. 2 voi. 29 pag. 271. Lo negano invece, ma senza fare un esame 
particolareggiato e completo della questione, il Maynz Esquisse histor. du 
droit criminel de l' ancienne Rome nella Nouv. Revue histor de dr. frane, 
et étr. a. 1881 pag. 567 n*. 42 e Cours de dr. rom. voi. 1 pag. 33 n.* 
28 e pag. 35 n'. 42, THerzog Gesch. und System der rò^n. Staatsverf. 
voi. 1 pag. 79, il Karlowa Róm. Rechtsgesch. voi. 1 pa. 55, il Mommsen 
Róm. Staatsrecht voi. I pag. 189 n.* 4 e R6m. Gesch. voi. 1 pag. 246. 
Vedi sulla questione anche Landucci ^t, del dir. rom, pa^g. 329, 357, 
36? n,^ 1, 384 n.- 2, 



tollerabile giogo di Tarquiaio : pur essendo uomo 
privato, sostenne da solo tutta la res ptélica e pel. 
primo insegnò in Roma che nessuno è privato 
quando si tratta di tutelare la libertà dei citta- 
dini. Lui autore e capo, la città si sollevò, e, sia 
pel nuovo oltraggio, come pel ricordo della super- 
bia di Tarquinio e delle molte ingiurie di lui e dei 
figli, comandò che fosse esiliato il re coi suoi fi- 
gliuoli e con tutta la gente Tarquinia (55). 

Tito Livio riferisce il medesimo avvenimento 
come segue : Il corpo di Lucrezia viene portato a 
CoUazia: gli animi sono tutti commossi dairorrendo 
spettacolo e non v' ha chi non si dolga del misfatto 
di Sesto. La gioventù prende le armi e sotto la 
guida di Bruto va a Roma. Né caso si atroce 
scuote gli animi là meno di quel che avesse fatto 
a Collazia. Il popolo corre da ogni parte nel foro 
e, dietro invito del banditore, si riunisce dinanzi 
al tribuno dei celeri, magistratura che era allora 
sostenuta per avventura da Bruto. Questi, nar- 



(55) De re publica 2. 25. « Itaque cuna maior eius (Tarquinii) filius 
» Lucretiae, Tricipitini filiae, Conlatinì uxori, vim attulìsset mulierque 
» pudens et nobilis ob illam iniuriam sese ipsa morte multavisset, tum 
» vir iogenio et virtute praestans, L. Brutus, depulit a civibua auis 
» inìuBtum iUud durae servi tu tÌ8 jugum. Qui cum priyatus esset, totam 
» rem publicam sustinuit primusque in hac ci vi tate docuit in conservanda 

> civium libertate esse privatum neminem. Quo auctore et principe con- 

> citata civitaa et liac recenti querella Lucretiae patria ac propinquorum 
» et recordatione superbiae Tarquinii multarumque iniuriarum et ip- 

> bìus et filiorum, ei^ulem et regem ipsum et liberos eius et gentem 

> Tarquiniorum esse iussit ». 
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rando il nuovo oltraggio dei tiranni e ricordando 
tutte le altre vessazioni patite, infiamma la molti- 
tudine e la sospinge a togliere al re il potere, cac- 
ciandolo in esilio colla moglie e coi figli (56). 

Passando ora al racconto piti dettagliato di 
Dionigi, mi riporto un po' più indietro, nella casa 
della morta Lucrezia, Bruto impreca sul suo cada- 
vere al tiranno e con parole di fuoco propone di 
rovesciarne il potere. « Primieramente — egli dice 
— mettiamo guardie alle porte, perchè Tarqui- 
nio nulla possa sapere di quanto in Roma si 
dice e si opera centra la tirannide, prima che noi 
siamo ben preparati. Quindi portando il corpo di 
Lucrezia, imbrattato com'è di sangue nel foro, ed 
esponendovelo, chiamiamo il popolo ad adunanza. 
Quando sarà riunito e vedremo pieno il foro, al- 
lora Lucrezio e Collatino presentandosi raccon- 
tino Torribile fatto e deplorino la loro sciagura; 
poscia qualunque altro si presenti, accusi la tiran- 
nide ed inviti i cittadini a liberarsene. Tutti i Ro- 
mani godranno nel vedere noi patrizi iniziatori di 

(56) 1. 59. «....elatum domo Lucretiae corpus in forum deferunt, 
» concientque miraculo, ut fit, rei novae atque indignitate homines. prò 
» se quisque scelus regium ac yim quèrùntur..... ferocissimus quisque 
» invenum cum armis voluntarius adest, sequitur et cetera inventus.... 
» Romam profecti... nec minorem motum animorum Romae tam atrox res 
» facit quam Gollatiae fecerat. ergo ex omnibus locis urbis in forum 
» curritur. quo simul ventum est, praeco ad tribunum Gelerum, in quo 
» tum magistrata forte Brutus erat, populum advocavit. ibi oratio ha- 
» bita... incensam multitudinem perpulit, ut imperium regi abrogaret, 
» exulesquo esse iuberet L. Tarquinium cum coniuge ac liberìs.... ». 
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libertà. Molti e terribili mali essi han sofferto dai 
tiranno e non abbisognano che di un piccolo im- 
pulso appena per prorompere. Quando vedremo la 
moltitudine infuriata per togliere la monarchia, 
faremo che decida coi voti che Tarquinio più non 

deve regnare su Roma Avendo Bruto così 

detto, soggiunse Valerio : Mi pare che tu, o Giu- 
nio, abbia giustamente parlato circa le altre cose: 
ma quanto ai comizi, vorrei da te sapere chi li po- 
trà Convocare conforme alle leggi e dare alle curie 
i voti, essendo questo compito dei magistrati e 
nessuno di noi trovandosi tale. Al che Bruto re- 
plicò : Io lo farò, o Valerio, giacché sono il tribuno 
dei celeri e per legge mi è concesso di intimare 
quando voglio le adunanze. Tarquinio dette a me 
tale massimo uflScio, come scemo, ritenendo che 
non ne avrei compresa 1' efficacia o, se compresa 
r avessi, non avrei saputo farne uso ; ma io invece 
sarò il primo a parlare contro il tiranno. Avendo 
Bruto cos\ detto, lo applaudirono tutti gli astanti, 
come quegli che cominciava da principio legittimo 
e buono (57) ». Dionigi prosegue raccontando il di- 



(57) 4. 71 « npcoTOv ^^ Six f uXax9|^ tìq tzùXol^ l/cofjiev, tva {/lv)Sìv 
T&v iv t7, TcAet Xgyofjiivwv ts xqlÌ 7ipatT0(Uva)v xaxi t9S? xupavv^o? abOv)- 
rai Tapxóvio?, npìv ^ tì luap' ^uGv eÒTpeir9i ^tyMxi • fadCTa xoMt.foavTe^ 
TÒ 9(o[xoi t9Ì( y^^^^'^^^ ^^ ^^^ af(xaTi Tcecpupfiivov lU t^v àfopì.)f xal 
:Tpo2revTE; iv cp-xvcpiT) ou YxaX(o[jLEv tÒv STjfAOv el; ixxÀiQjtav . Sxav $2 «uveÀOT} 
xtX TcXi^Oouaav fòcojMv ty^v àyopàv, KpoeXOùv Aouxpi^Ti^c ti xaì KoXXa* 
iftvoc àitoSupàaOaiaocv xàc iaurtov T6}^a< àicavra xx yiv^iuva fpàoavric- 
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segno della nuova costituzione svolto minuziosamente 
da Bruto dietro domanda degli astanti, e narra co- 
me, dopoché Bruto lo ebbe esposto, tutti lo lodarono 
e decisero che si nominasse interré Spurio Lucre- 
zio, padre della defunta e da lui si scegliessero 
per avere il nuovo potere L. Giunio Bruto e L. 
Tarquinio Collatino. Dopo ciò si recarono nel foro 
dove fu portato il cadavere di Lucrezia e sì convocò il 
popolo. Bruto fece una viva e lunga descrizione della 
tirannide di Tarquinio e ne propose il bando (58). 
Mentre egli arringava, ogni sua parola era accolta 
con acclamazioni di assentimento dal popolo e la mag- 
gior parte all' udire quei detti meravigliosi ed ina- 

imixv. tGv iXXcov ExaoTOc icopttov x«Ti)Yopifr«d t^c rupawftoc ìulÌ to&c 
icoXfra^ ila t^v iXfudtpfav icapaxaXstxo) • lorai ti TcSfft ^Pfti(M(Coic xoc- 
t* còx^v, 2iv {S(A9(v 4j{jiSc Toòc icarpix^uc &pxovTQic t9ìc 2Xtu6ip<ac * iroX- 
Xà yàp xal Scivà iccK^vOaaiv 6icò TotS TupoLwou xotX pLixpSc &^p(ìl9ìc 
S^ovrai . Stqcv $è XdcpufMv rè irAYi6oc (bp(AT){jLÌvov xaTaXtIcai t^v aovocp- 
X^v, (]/9|f ^v re aÒTcTTc àvQi8(5(Mv 6?cèp Totl |J19)x^t( Tco(&a(oDV Tapx6vtov 
Ìp(t(v .... TatSta X^avtoc qc^toQ, icocpaXapùv tàv X^y^v OòaX^ioc, 
Tà piv &XXa, <f9), ópOGc ii»XoY<Ct(r6a( (Aoi SoxtfTc, 'Io6vu* icspl Si t9ìc 
2xxX))a(QC< 2t( po6Xopiai piaO^ t^i; 6 xaXeWv Ivtai aur^v xaxà v^pu)uc 
xal T^v \|^9icpov &vaSo!>aù>v Tate ^ pArpaic . ìpxovTi yàp àicoS&OTai toTSto 
icpàTTtiv ^(ìlOv Sd o68eU oòStpìfotv àpxV ^X*** '^ 5* 6icoXap<4v . 'Eyw, 
(pijalv, £ OOaX^pu* t(5v yàp KiXsp^v &px(i»v ilpii, ìulì àicoSi8oTa( (aoi 
xatà vtffAouc £x)jli}9(av Sti pouXotpLijv ffuyxaX^v • ÌBooxs U pu)i r^v &pxV 
TaÓTi)v 6 TÓpavvo; pL«Y{aTijv ouaav à; i^kibU^ xoà o6t eloopiivcp t^v 
86v«puv «òtSì?, o5T*tl Yvofojv XP'I^K^V **^ '^^^ **'^°^ '^•^ TUpàwoo 
X^Yov icp(oTo< 2y^ $ia6i^9opiQ(i . 

4 72 «'0« Sé ToOt' ^xouffav &ir«vT«c iic^v«dlv t« xal àc 4«ò xa- 
X^ic 6«o O^stcoc &pSà(UVOv xaì vopipiAu ..•.». 
(58) 4. 72-83. 
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spettati piangevano di gioia. Più passioni e di varia 

specie agitavano i petti Appena cessò dal parlare, 

tutti ad una voce quasi con una sola bocca grida- 
rono che li guidasse alle anni e Bruto: si, disse, 
ma quando prima avrete udito e confermato coi 

vostri voti le deliberazioni del senato Il popolo 

le approvò senza un voto contrario. Quindi Bruto 
nominò interré Spurio Lucrezio, acciò, conforme alle 
patrie leggi, si prendesse cura dei comizi (59). 

Esposte le testimonianze dei vari scrittori, esa- 
minandole, si vede che Cicerone in primo luogo fa 
agire Bruto come privato od insiste anzi nel no- 
tarlo : € Qui {Brutus) cum privatus esset, totam 
rem publicam sustinuit primicsque in hac civitate 
docuit in conservanda civium liberiate esse priva- 
tum neminem. Qito auctore et principe concitata 
civitas.... ». 

Livio non dice che Bruto in forza del suo 
uflScio di tribunus celerum abbia convocato e pre- 
sieduto i comizi che avrebbero deliberato il bando 
dei Tarquini — come dimostrano di ritenere gli 
avversari per la citazione che ne fanno (60) — 
ma dice che, accorsa d' ogni parte la moltitudine 
nel foro all'arrivo di Bruto e dei suoi seguaci, il 

(59) 4. 84. 

(60) Anche gli scrittori i quaU negano che il tHbuntis celerum po- 
tesse per proprio diritto convocare senato e comizi, pareggiano la te- 
s'timonianza di Livio a quella di Dionigi Vedi Herzog. Qesch, u, SysL* 
der rtìm. Staatsverf. voi. 1 pag. 79 n*. 1, Mommsen RSm. Staatsrecht 
voi. 1 pag. 189 n.» 4. 
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banditore chiamò il popolo a riunirsi davanti al tribie- 
nus celerum <c in quo tum magistratu forte Bru^ 
ttcs erat > e che allora Bruto, infiammati gh animi col 
racconto del nefando oltraggio e della tragica morte 
di Lucrezia e col ricordo dei patimenti sofferti per 
opera dei Tarquinii, «r incensam multittcdinem per- 
pulii ut imperium regi abrogaret exsulesque esse 
iuheret L, Tarquinium cura coniuge oc liberis ». 
Da questo racconto sembra che Bruto con de- 
strezza abbia messo in opera la facoltà, che natu- 
ralmente doveva competergli, di far chiamare a sé 
il popolo per comunicazioni ed ordini propri del- 
l' ufficio suo, od abbia lasciato credere di essere 
delegato dal re a convocarlo, e che, una volta riu- 
nitolo, r abbia poi indotto, oltrepassando i limiti 
de' suoi diritti, a togliere al re il potere : con abile 
accortezza, fortemente coadiuvato dalle circostanze 
e dalla disposizione d' animo dei cittadini, egli 
avrebbe finito così per ottenere ciò che legalmente 
non avrebbe potuto fare. Lo comprese il Niebuhr 
quando disse che dal racconto di Livio si lascia cre- 
dere che la proposta di abolizione della regalità sia 
stata fatta dal tribunus celerum in modo illegale 
ai comizi (61). 

Si vede quindi come il fatto che il bando dei 
Tarquinii sia stato deliberato dai comizi legittima- 
mente convocati e presieduti dal tribunus celerum 

(61) Vùrtrdge v. 1 pag. 203. 
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non risulta intanto che dal testo di Dionigi, men- 
tre Cicerone e Livio vi sono contrari. 

Esaminando poi la narrazione di Dionigi, fa- 
cilmente se ne rileva T artificiosità e si scorge il 
preconcetto che lo domina e gli fa alterare la tra- 
dizione. 

Non apparisce forse incomprensibile che Va- 
lerio, una delle persone più cospicue dello Stato, 
uomo operoso e perspicace, come lo stesso Dio- 
nigi lo dipinge (62) e le gesta sue posteripri lo 
confermano, non conoscesse, ove realmente avesse 
esistito, il diritto incombente al trihunus ceUrum 
di convocare e presiedere i comizi, talché fosse ne- 
cessario che Bruto ne lo informasse ? Non si scorge 
forse in questo la personalità e T opera diretta 
dello scrittore, il quale, animato dall'idea di dimo- 
strare legittima T origine della repubblica, fa appa- 
rire a tal punto della sua narrazione che Bruto 
abbia legalmente convocato e presieduto i comizi, 
perchè come tribunus celerum ne avesse il di- 
ritto? (63) Lo confermano le parole che tengono 

(62) 4. 67. 

(63) Che Dionigi sia stato animato dallo spìrito di legittimazione e 
per questo abbia attribuito a Bruto, come trihunus celerum un diritto 
che non gli competeva, già lo 8Ì sospettò e lo si disse (Lange voi. 1. 
pag. 377, Karlowa Róm. Rechtsgesch. v. 1 pag. 55, Mommsen Róm, 
Staatsrecht voi. 1 pag. 189 n'. 4 e voi 2 pag. 13 n.» 3 e Ròm. Qesch. 
voi. l pag 246), ma senza esaminare e discutere particolarmente il rac- 
contofdi Dionigi. 

Il Maynz (loc. cit.) per mostrare che in tal punto non si può 
prestar fede a Dionigi, gli fa dire che Bruto agi come rw saerificului. 
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immediatamente dietro alla risposta di Bruto : 
rr Detto ciò tutti Io applaudirono, come quegli che 
prendeva le mosse da principio legittimo e buono >. 
Dionigi insiste (64) e sempre più lascia scorgere 
la meta cui vuol pervenire, V idea preconcetta che 
lo ispira (65). 

A mio parere, non alterando la tradizione (66), 
ma riproducendola invece nella sua purezza, si 

ciò che non ha Benso: ma io non trovo punto questo, nò ai luoghi ci- 
tati (4. 71, 75), né altrove. 

(64) Vedi come egli fa ripetere a Bruto anche in 4. 75 « .... auvA((«> 
\th iyà» tV ixxX))atav .... iiri($^ w(w/é>p^'^^^ (ao^ ^^'^^ vtf(AOu<. • . ». 

(t)5) Vedasi ancora come egli ta prtisentare da Bruto al popolo 
quali decreti del senato le decisioni dei parenti e degli amici di Lu- 
crezia radunatisi in casa di questa (4. 84). 

TjO spirito di legittimazione apparisce in Dionigi anche preceden- 
temente. Mentre Tarquinio Prisco secoudo Livio (1. 35) e Cicerone ((/« 
re pubi, 2. 20} sale al trono in modo illegittimo senza intermedio di 
interrò, bensì convocando i comizi e lasciandosi nominar ro direttamente 
dal popolo, Dionigi (3. 46) racconta che dopo la morte di Anco Marzio 
il popolo rimise al senato la scelta della forma di governo e che quello 
stabili di mantenere la couHueta, sicchò furono nominati gli interrò 
ed avendo questi riunito il popolo nei comizi, fu scelto L. Tarquinio 
per monarca; racconta insomma che tutto procedette regolarmente con- 
forme quanto erasi praticato alla morte di Romolo (2. 57), di Numa 
(3. 1) e di Tulio Ostilio (3. 36). 

(66) Non ignoro i risultati della critica moderna sul passaggio 
dalla regalità al consolato, ma a me non importa discutere su di essi, 
nò accingermi a dimostrare come storicamente quel passaggio sia av- 
venuto, bensì interessa rintracciare nella sua purezza la tradizione. So 
essa veramente mostrasse Bruto tHbunus celei*um che in forza dell'uf- 
ficio suo convoca e presiede i comizi per cacciare i Tarquini ed abo- 
lire il regio potere, vi sarebbe in ogni caso un forte argomento per 
ammettere nel tribunus celerum resistenza di quel diritto, anche se 
la critica ritiene che il nuovo governo sia succeduto air antico con 
circostanze e fatti diversi. 



deve dire: o il movimento di cacciata dei Tarqui- 
nii e d' abolizione della regalità fu rivoluzionario 
completamente ed esclusivamente, si mantenne tu- 
multtùs dal principio alla fine, senza che in alcun 
modo vi sia stata una riunione del popolo che ab- 
bia deliberato in proposito: oppure, più probabil- 
mente, questa vi fu, ma in tal caso il popolo si 
riunì e votò senza V opera di persona a ciò com- 
petente , che Bruto tribunus celerum riguardo 
a tali atti era un semplice privatus. Quanto è 
naturale che al momento in cui si aboliva un 
regime, se ne calpestassero le forme e, dove quello 
richiedeva una speciale persona per convocare il 
popolo ed invitarlo a deliberare, se ne facesse 
a meno ! Mi si opporrà il difetto d' iniziativa — 
che del resto non era forse tanto assoluto come 
si crede — delle prime assemblee politiche romane. 
Ma r iniziativa mancante nei periodi normali, nel 
corso ordinario degli avvenimenti, poteva manife* 
starsi d'un tratto nello stato di rivoluzione. Si pensi 
alle circostanze speciali dell' avvenimento : al go- 
verno dispotico di Tarquinio ed aireflPétto che do- 
veva produrre la vista del cadavere insanguinato 
di Lucrezia: il popolo non aveva bisogno che d'un 
lieve impulso appena per prorompere — così fa 
dire lo stesso Dionigi a Bruto (67) — e la ne- 
fanda colpa di Sesto era in sommo grado atta a 

(67) 4. 71. 
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sollevare la favilla incendiatrice (68). Si pensi al- 
l' autorità morale del tribuntcs celerum^ la prima 
persona dopo il re (69), e si ricordi che Bruto era 
€ vir ingenio et virtute praestans > come lo dice 
Cicerone (70), e, ove vogliasi riferire il racconto 
secondo Dionigi e Livio, si pensi al fascino che 
sul popolo doveva esercitare la subitanea sua tra- 
sformazione, da uomo reputato privo di senno, d*un 
tratto ardente iniziatore di libertà (71). Noto 
ancora che Bruto era congiunto del re e di nobi- 
lissimo casato, che doveva essere una forte spinta 
pel popolo il vedere i primi fra i patrizi alla testa 
del movimento d' insurrezione (72) e che si trat- 
tava infine di tutelare la libertà dei cittadini vio- 
lata dal tiranno (73). Né al popolo poi doveva man- 
care la coscienza del suo sovrano potere. In forza 
di questo eleggeva il re e gli conferiva V imperium. 
Il popolo decideva sugli aflfari più importanti e 
Tommessa convocazione dei comizi da parte dell'ul- 
timo re, era stata notata eome un atto di tirannia. 
Sia che si veda nella provocatio ad populum un 

(08) Baflta ricordare come fatti conslmili abbiano costituito la spinta 
occasionale alla rivolta in altri stati deirantichità non solo, ma anche 
durante il medio evo e nell'età moderna: la stessa storia romana ci 
porge esempio d* un fatto analogo con pari conseguenze in epoca più 
tarda. 

(69) À questo mi pare si riferisca Serv. ad Aen. 8. 646. 

(70) Cic. de re pubi. 2. 25. 

(71)^ Lo notano tanto Livio 1.59 che Dionigi 4. 84, 

(72) Dionys. 4. 71. 

(73) Cic. loc. cit. 



diritto di questo, sia che vi si scorga una con- 
cessione del re, resta pur sempre che il popolo 
veniva fatto in tal guisa sommo giudice, al di- 
sopra del re e dei suoi commissari (74). Ed infine 
si noti come non erano mancati esempì di illegalità. 
Gli ultimi re, Tarquinio Prisco, Servio Tullio, Tar- 
quinio il Superbo, tutti avevano occupato il trono il- 
legittimamente, violando Tuso patrio osservato nella 
salita al potere dei loro predecessori (75). E ciò 
che più importa notare per Tavvenimento di cui 
sto trattando, si era dimenticata l' illegalità, quando 
le conseguenze ne erano state buone : il governo 
savio e temperato di Servio Tullio aveva piena- 
mente cancellata la violazione delle norme costi- 
tuzionali neir inizio del medesimo (76) : nel no- 
stro caso analogamente T illegalità doveva essere 
guida al bene, alla conservazione della pubblica li- 
bertà. 

Richiamati alla mente questi fatti, ricordati i 
particolari che accompagnano la caduta dei Tar- 
quinii ed esaminato criticamente il testo di Dio- 

(74) Non posso trattenermi a svolgere queste idee, nò discutere sui 
singoli punti, ma tuttavia, colla maggior parte dei moderni, mi pare 
impossibile negare che la sovranità risiedeva nel popolo. 

(75) Per Tarquinio Prisco vedi Liv. l. 35 e Cic. cfe re pubi. 2- 20. 
Già ho detto come Dionigi si sforza di legittimare anche questo fatto 
3. 46, — Quanto a Servio varie sono le versioni : da tutte i-isulta il- 
legittima Torigine del suo potere « gubernacula urbis iuvadit » come 
dice Floro 1. l. 6. — Quanto a Tarquinio il Superbo vedi Livj»i. 49, 
Cic. de re pubi. 2. 25, Dionys. 4. 78, 80. 

(76) Dionys. 4, 11, 12, 40, Fior- l 1. 6, 
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nigi, mi pare sia lecito ammettere che in questo 
la tradizione è alterata ed essa apparisce integra 
invece nel racconto di Livio ed ancor meglio in 
quello di Cicerone, il quale, scevro da preconcetti, 
usa il linguaggio energico e deciso di chi ritiene 
d'esporre la verità. 

Gli scrittori i quali sostengono che il tribù- 
nus celerurrij poteva per proprio diritto convocare 
e presiedere comizi e senato, chiamano in loro ap- 
poggio anche V espressione tribunicia (leoo tribù- 
ntcia) colla quale è indicata la disposizione legi- 
slativa che avrebbe banditi i Tarquinia Si tratta 
evidentemente - essi dicono - di una legge pro- 
posta dal tribuniùs celerum. Ma io contrappongo 
che quell^epiteto si trova soltanto in Pomponio (77) 
il cui valore, specie nelle cose rispetto a lui an- 
tiche, è molto discutibile. Prescindendo da questo, 
è lecito opporre che egli può esser stato animato 
dalla stesso spirito di legittimazione di Dionigi o 
senz'altro serenamente può averne seguito il rac- 
conto. Aggiungasi infine che, pur ammesso T epi- 
teto tribunicia Qeoo tribunicia) per la deliberazione 
del bando dei Tarquini, pur ammesso che tale e- 
piteto si riferisca a Bruto tribunus celerum che 
ne avrebbe fatto la proposta, non ne deriva tutta- 
via che egli abbia in ciò esercitato un diritto del- 

(77) L. 2. § 3. D. de orig, iuris, ì.2^ Exactis deinde regibus lege 
tribunicia.... >. 
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l'ufficio SUO e non resta menomamente escluso che 
abbia oltrepassato invece i limiti della sua com- 
petenza : si nominò quella disposizione da una qua- 
lità di colui che T aveva proposta, senza che per 
ciò si debba inevitabilmente dedurre che in forza 
di questa sua qualità T avesse potuta proporre. 

Si invoca infine in appoggiò del preteso diritto 
del tribunus celerum di convocare e presiedere se- 
nato e comizi, resistenza di tali facoltà nel magister 
equitum. Ma in primo luogo è ben lungi dall'esser 
provato che il magister equitum avesse questi diritti, 
perchè non mancano testi che vi si mostrano contrari 
ed autori che lo negano (78). In secondo luogo Tana- 
logia del tribunus celerum e del m^ister equitum 
non va spinta tropp' oltre : quanto ai poteri po- 
litici propriamente detti la posizione di quei due 
funzionari era ben diversa (79). 

Respinti così, a mio avviso, gli argomenti de- 
gli avversari faccio notare le parole che Servio 
Tullio, rivolge a Tarquinio, quando questi ha raccolto 
il senato per arringare contro di lui e sostituirlo 
nel potere ; ** Quid hoc " inquit *' Tarquini rei est ? 
qua tu audacia m£ vivo vocare ausus es,patres..l{2fò\ 
parole che, già per sé favorevoli a quanto sostengo, 
tanto più lo diventano, ove si accetti, come io ho 



(78) Vedi Mommsen Rom. Staatsrerht voi, 2 p. 172, Becker Handà, 
V. 2 p. 2 pag. 402 n'. 1026. 

(79) Vedi pag. 38 n.* 19. 

(80) Liv. 1.48. 
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fatto, r ipotesi del Maury che Servio Tullio avesse 
creato tribunus ceUrum il primo de' suoi generi (81). 
E con ciò mi sembra che, esaminata accurata- 
mente e particolarmente la questione, sia lecito ne- 
gare che il tribunus celerum potesse per proprio di- 
ritto convocare e presiedere comizi e senato. 

Il tribunus celerum strettamente legato alla 
regalità, nella sua essenza cade con questa (82). La 
duplicità della nuova magistratura posta a capo 
della repubblica, per cui ad uno dei consoli si po- 
teva aflSdare lo speciale comando della cavalleria 
sul campo di battaglia, lo rendeva superfluo, e 
d'altro lato lo speciale vincolo suo al re e la sua 
potenza lo rendevano parimenti odioso e perico- 
loso (83). 

Ma, secondo quanto già ho osservato, come per 
la regalità il movimento abolitivo trovò un limite 
nella religione, altrettanto ebbe luogo pel tribunits 



(81) Vedi pag. 40 n.* 29. 

(82) Nel disegno di riforma della costituzione esposto da Bruto in 
casa di Lucrezio fra le altre cose propone di deporre il tribunato dei ce- 
leri. Dionys 4. 75. €.... x«l aòtèq à7co6i^ao|xxt tV f ì5v xeXep{o)v àpx^v » . 

Erra il Wenzel (Kriegswesen und Heeresorganis, der liómer pagg. 
14, 15) quando parla di un comandante della cavallerìa detto tribunus 
celerum nominato dal console ed a questo soggetto, come il magister equi- 
tum rispetto al dittatore. 

(83) Nell'ordinamento militare della repubblica T ufficiale ordinario 
più elevato in grado nella cavalleria è il primo dei tre decuriones coman- 
danti la tunna, detto anche praefectus turmae (E'olyb. 6. 25, Liv. 8. 7. 
Vedi anche Mommsen Róm, Staatsrecht v. 2 pag. 169). 

5 



celerum, che si mantenne con semplici funzioni sa- 
cerdotali anche nel nuovo regime. Ce ne fa fede il 
calendario prenestino il quale attesta come il tri- 
bufius celerum assistesse alla danza dei Sali nel 
comizio il diciannove marzo per la festa del Quin- 
qtcatrus « (Sali f)aciunt in comitio saltu(s adstan- 
tibtés pon)tificibu$ et trib(uno) celer(urn) » (84). 
Non possediamo alcun' altra notizia in proposito. 
Ma ad onta di questo mi sembra lecito supporre 
che, come il reoo sacrorum ebbe una parte ristretta 
delle funzioni religiose già esercitate dal re e se 
ne fece più un sacerdozio d' onore che di reale im- 
portanza, scevro di qualsiasi valore politico, cosi 
sia avvenuto anche riguardo al tribunus celerum. 
Per questo probabilmente tale dignità non eccitò i 
desideri dei plebei nella loro lunga lotta per en- 
trare a parte dei diritti politici del patriziato e 
come quella del reoo sacrorum fu sempre rivestita 

(84) Verp. Flac. fast, praenest. ad d. 19 mart, Orelli t. 2 pag. 386, 
0. I. L. V. 1 pagg. 315, 389. 

Finora tutti completarono il tificibus con pontificibus. Non sarebbe 
forse da leggere invece artificibus, badando alle parole precedenti 
del calendario dove sta scritto sempre relativamente al Quinquatms): 
« (nomi)narentur artiflcum dies, (quod Minervae) aedis in Aventino 
eo die est (consecrata) ». A vero dire nel facsimile del C. I. L. voi. 1 
pag. 315 si trova ntificibus anziché tificibus, talchò Vn figura tra le 
lettere conservate, ma non è cosi nei facsimili del Fogginio (ad Verr. 
Flacc.), del Wolff (nella tavola dei fasti prenestini inserita nella sua 
edizione di Svetonio), ed infine deir Orelli. Come lo stesso Mommsen 
trascrivendo il passo in questione, abbia messo Vn fra le lettere *^a(r- 
giunte, vedi in Ròm. Siaatsrecht v. l pag. 1^4 n'. 4 e Róm Rechlsgesch. 
voi 1. pag. 70 n'. l. 
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da patrizi. Il decadimento della religione e del 
culto, che dalla fine della seconda guerra punica 
andò sempre più allargandosi fino all'epoca d'Au- 
gusto, dovette naturalmente avere influenza anche 
riguardo al tribuntis celerum. Non è punto impro- 
babile che in quel periodo in cui vediamo il primo 
ed il più sacro di tutti i pontificati — quello del 
Flamine Diale — rimaner vuoto per parecchio 
tempo (85), vacanze più lunghe e frequenti si sieno 
avverate nel sacerdozio del trihunus celerum, specie 
se scarsa ne era T efficacia, tale da non promuo- 
vere le voglie della ricchezza e dell'ambizione (86); 
sicché sia lecito ritenere T opera di Augusto re- 
stauratrice e regolatrice per questa carica, come 
per gli altri sacerdozi ed in generale pel culto ro- 
mano, accordandosi con ciò riguardo al tempo an- 
che Tunica notizia che abbiamo^ quella del calen- 
dario prenestino. 

. Riassumo brevemente i risultati del mio studio. 

Il tribunus celerum era il comandante supremo 
della cavalleria romana durante il governo dei re: 
poteva esser preposto anche ad una parte od a 
tutta la fanteria: essendo l'ufficiale più elevato in 
grado dopo il re, assumeva il comando di tutto 



(S5) Dalia morte violenta di L. Merula fino all'epoca dei torbidi di 
Mario, più di settantanni. Dio Gass. 54. 36, Tacit. 3. 58. 

(86) Sulle vacanze dell* ufiicio del rex sacrorum vedi Marquardt v. 3 
pag. 325 n/ 6. 
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r esercito in sua assenza. Oltre queste funzioni 
militari, il tribunus celerum aveva anche funzioni 
religiose, e, per delegazione del re, non giàjper 
proprio diritto, poteva compiere anche funzioni po- 
litiche propriamente dette ed in particolare con- 
vocare e presiedere senato e comizi. Per l'elevata 
sua posizione militare, per la partecipazione nel 
culto, per gli incarichi che gli dava la fiducia del 
re, godeva grande riputazione, talché era tenuto la 
seconda persona nello Stato. L' ufficio del tribuntcs 
celerum era permanente. Il tribunus celerum in 
carica cessava normalmente dall' ufficio suo alla 
morte del re che lo aveva nominato. Vi era un 
solo tribunus celerum e non più. Era distinto dai 
comandanti la fanteria. Sorto nel periodo regale il 
tribunus celerum ne segue in complesso la caduta: 
sussiste tuttavia con puro carattere religioso e co- 
me tale lo vediamo apparire in un documento del 
tempo di Augusto. 
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